論語読書会　後藤点


（岩倉紙芝居館古典館http://hjueda.on.coocan.jp/koten/koten.htm　宰主　上田啓之）
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),盡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhāng),章)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jù),句)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàng),上) 凡て四十六章
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),盡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、其の心を盡くす者は、其の性を知る。其の性を知れば、則ち天を知る。心は、人の神明にして、衆理を具へて萬事に應ずる所以の者なり。性は則ち心の具ふる所の理、而して天は又理の従（より）て以て出る所の者なり。人是の心有り、全體に非ざること莫し。然れども理を窮めずんば、則ち蔽（おほは）る所有りて、以て此の心の量を盡くすこと無し。故に能く其の心の全體を極めて、盡くさざること無き者は、必ず其れ能く夫の理を窮めて、而して知らざること無き者なり。旣に其の理を知れば、則ち其の従て出る所、亦是に外（ほか）ならず。大學の序を以て之を言へば、性を知るは則ち物格の謂、心を盡くすは則ち知ること至るの謂なり。
■盡は聿（細い棒）と灬（水滴）と皿（器）からなり、空になった器中を洗い流し落とすことが原義。心を生まれた時の状態に洗い戻し、その心の性を知る。天が与へた心に立ちもどること。孟子の性善説となる。■大学に、「蓋し、天は生民を降せしより、則ち既に之に与ふに、仁義礼智の性を以てせざること莫し」、また、「その身を修めんと欲する者は、先ずその心を正しくす。その心を正しくせんと欲する者は、先ずその意を誠にす。その意を誠にせんと欲する者は、先ずその知を致す。知を致すは物に格（いた）るに在り」とある。■盡心とは四端（惻隠、羞悪、恭敬「辞譲」、是非）の心を尽くすこと、性とは仁義礼智とみなされる所以である。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǎng),養)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),事)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　其の心を存し、其の性を養ふは、天に事（つかふまつ）る所以なり。存は操りて舍てざるを謂ふ。養は順ひて害せずを謂ふ。事は則ち奉承して違ず。
■存は本来存するもの、それをそのままの状態にとどめることをいう。生まれ持つ心をそのままの状態に保持して、それを育成する。そうして生きることが天に事へることになる。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yāo),殀)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shòu),壽)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(èr),貳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiū),脩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),俟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),立)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mìng),命)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　殀壽貳（うたが）はず、身を脩めて以て之を俟つは、命を立つる所以なり。殀壽は命の短長なり。貳は疑なり。貳はずは、天を知る至り。身を脩めて以て死を俟つは、則ち天に事へて以て身を終ふなり。命を立つは、其の天の賦する所を全うして、人爲を以て之を害せずを謂ふ。○程子の曰く、心や、性や、天や、一理なり。理よりして言へば、之を天と謂ひ、稟受（ひんじゅ；さづかること）よりして言へば、之を性と謂ひ、諸人に存するよりして言へば、之を心と謂ふ。張子曰く、太虛に由りて、天の名有り。氣化に由りて、道の名有り。虛と氣とを合はせて、性の名有り。性と知覺とを合はせて、心の名有り。愚謂へらく、心を盡くし性を知りて、天を知るは、其の理に造る所以なり。心を存し性を養ひ以て天に事るには、其の事を履む所以なり。其の理を知らずんば、固より其の事を履むこと能はず。然れども徒（ただ）に其の理に造りて其の事を履まずんば、則ち亦以て諸己に有つこと無し。天を知りて殀壽を以て其の心を貳はずんば、智の盡なり。天に事へて能く身を脩めて以て死を俟つは、仁の至なり。智盡くさざること有には、固より仁爲る所以を知らず。然れども智にして仁ならずんば、則ち亦將に流蕩不法にして、而して以て智と爲すに足らず。
■貳を趙岐は弐とし、天のもたらす寿命の短長に二心なくそれに従ふとみた。朱熹は貳を疑とし、天に疑ひを抱かず身を修め、死に臨むとした。武内博士は、経伝で貳は貮と混同されることがあり、貮は忒（とく；たがふ）で違（たがふ）ことであり、天に違はぬこととされた。■立は全うすること、成し遂げること、天のもたらす命を生ききること。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mìng),命)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),順)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shòu),受)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),正)　孟子の曰く、命に非ざること莫し。順ひて其の正を受く。人物の生、吉凶禍福、皆天の命ずる所、然れども惟之を致（まね）くこと莫くして至る者は、乃ち正命爲り。故に君子身を脩めて以て之を俟つ。順ひて此を受く所以なり。
■如何なることも命でないものはない。朱熹は短命・長命、吉凶禍福すべて命。命には順ひこれを受けるものであるが、命でないものを招くようなことをしてはならない。莫非命とするが、正命であるかを見分けねばならない。EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mìng),命)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),立)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yán),巖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiáng),牆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)　是の故に命を知る者は、巖牆（がんしょう）の下に立たず。命は正命を謂ふ。巖牆は、牆の將に覆らんとする者。正命を知れば、則ち危地に處りて以て覆壓の禍を取らず。
■敢へて崩落物のある岩壁の下に立ち、難に遭ふは正命ではない。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),盡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sǐ),死)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),正)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mìng),命)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　其の道を盡くして死するは、正命なり。其の道を盡くすは、則ち値（あ）ふ所の吉凶、皆之を致くこと莫くして至る者なり。
■やらねばならないことをして死に至る、それは正命である。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),桎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),梏)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sǐ),死)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),正)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mìng),命)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　桎梏して死するは、正命に非ず。桎梏は、罪人を拘す所以の者。言ふは、罪を犯して死すと、巖牆の下に立つ者とは同じ。皆人の取る所、天の為す所に非ず。○此の章と上章とは、蓋し一時の言。其の末句未だ盡くさざるの意を發す所以なり。
■桎は手枷、梏は足枷、罪人を拘束するもの。犯罪を犯すは、正命ではない。ただ、為すことが正命であるかどうかを見分けることは、現実には難しい。
読書会：2016年4月9日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shě),舍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shī),失)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),益)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zài),在)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǒ),我)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、求むれば則ち之を得、舍（す）つれば則ち之を失ふ。是れ求め得るに益有り。求めて我に在る者なり。舍shěは上聲。○我に在る者は、仁義禮智、凡そ性の有る所の者を謂ふ。
■之を求むとは天が人に与へた（仁義禮智の）性を求むこと。■舍は上聲で捨のこと。■益は水が溢れて出ること。求めればこんこんと湧き出（いず）る。天が我に与へてくれているもの。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mìng),命)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),益)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zài),在)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wài),外)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　之を求むるに道有り、之を得るに命有り。是れ求めて得るに益無し。求めて外に在る者なり。道有りは、言ふは、妄りに求む可からず。命有りは、則ち必ずしも得可からず。外に在る者は、富貴利達を謂ふ。凡そ外物皆是れなり。○趙氏が曰く、言ふは、仁を為すは己に由り、富貴は天に在り。如し求む可からずんば、吾が好む所に從はん。
■之を求むとは富貴のこと。論語、里仁篇に、「子の曰はく、富と貴（たつと）きとは、是れ人の欲する所なり。其の道を以てせずして之を得れば處（を）らざる・・・」とある。富貴は自らの中から溢れ出るものではない。それを得るには相応しいやり方がある、さもなくが去って行く。また、そうしたからといって必ず得られるものでもない。富貴は心の外にあり、天が決めること、とする。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàn),萬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),物)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiē),皆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bèi),備)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǒ),我)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、萬物皆我に備はる。此れは理の本然を言ふ。大は則ち君臣父子、小は則ち事物の細微、其の當然の理、一つも性分の内に具はらざること無し。
■万物を事物とし、事は類、類は法であり万法が我に備はるから、朱熹の理の本然に至る。孟子はすべてのことは外にあるものを習得することではなく、自分の内にあるものを育成することであるとする。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎn),反)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chéng),誠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　身に反（かへ）して誠なるは、樂しみ焉（これ）より大いなるは莫し。樂lèは音洛。○誠は實なり。言ふは、諸（もろもろ）身に反して、備る所の理、皆惡臭を惡（にく）みて、好色を好む實に然（しかる）が如きは、則ち其の之を行、勉強（つとめしいる）を待たず。利せざること無し。其の樂しみ為す、孰（いずれ）か是より大いならん。
■反は反省、反身は自分自身を顧みること。■誠を實とするは伝統的解釈。反省して己の誠に気付き、それに依拠するなら、なんと楽しいことか。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiǎng),强)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shù),恕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),近)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　強（つと）め恕（をもんはか）つて行ふ、仁を求むること焉より近きは莫し。強qiǎngは上聲。○強は、勉強なり。恕は、己を推して以て人に及ぼすなり。身に反して誠なれば、則ち仁。其れ未だ誠ならざる有れば、則ち是れ猶私意の隔有り、而して理未だ純ならず。故に當に凡そ事勉強して、己を推して人に及ぼすべし。庶幾は、心公に理得て、仁遠からず。○此の章言ふは、萬物の理、吾が身に具はる。之を體して實あれば、則ち道我に在りて、樂しみ餘り有り。之を行ふに恕を以てすれば、則ち私容れずして、仁を得可し。
■強は上聲では勉めること。己の誠たろうと努力し、相手の誠に配慮する。そうすれば仁に近づくことができる。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhù),著)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xí),習)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chá),察)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),終)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),由)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhòng),衆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、之を行ひて、著（いちじるし）からず。習ひて察（あきらか）ならず。終身之に由りて其の道を知らぬ者衆し。著は知の明。察は識の精なり。言ふは、方に之を行ひて、而して其の當に然る所を明らかにすること能はず、旣に習ひて、而して猶其の然る所以を識らず。身を終へて之に由りて、而して其の道を知らざる者多し所以。
■著を（あきらか）、察を（つまひらか）と訓じ、著、察を明とみるを朱熹は知の明、識の精とした。■行って顕著でない、習って察することがない。己の誠を行ふ自覚なくして、漫然と一生を終へる者が多い。
読書会：2016年5月14日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、人以て恥ずること無（なか）る可らかず。恥ずること無きを恥れば、恥じること無し。趙氏曰く、人能く己の耻る所無きを耻れば、是れ能く行いを改め善に從ふ人、身を終へて復耻辱の累（わずらひ）有ること無し。
■恥無きと思ふは慢心。それこそ恥よ!であるが、語呂合はせの趣あり。wú chǐ zhī chǐ wú chǐ yǐ　■耻は恥の俗字。■孟子は、惻隠（仁）、羞悪（義）、恭敬（礼）、是非（智）、羞悪を義の端とする。無恥は無義に通じる。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、恥の人に於る大なり。耻は、吾固より有る所の羞惡の心なり。之を存すれば則ち聖賢に進み、之を失はば則ち禽獸に入る。故に繫る所甚だ大なりとす。
■朱熹は恥を生まれながらに備はった羞悪の心、これを育てねば禽獣にとどまるとした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),機)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(biàn),變)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiǎo),巧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yòng),用)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　機變の巧を為す者は、恥を用うる所無し。機械變詐の巧を為す者は、為す所の事皆人の深く恥る所にして、彼れ方に且に自ら以て計を得んとす。故に其の愧ぢ耻る心を用ふる所無し。
■機械　自分の意思を持たず、指令通りに処すようなこと。■變詐　事実を変へたり本心を偽り人を欺くこと。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),恥)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)　恥ぢざること人に若かざれば、何の人に若くことか有る。但に耻無くして一事人に如かざれば、則ち事事人に如かず。或ひと曰く、其の人に如かざるを耻ぢざれば、則ち何ぞ能く人に如く事有らん。其の義亦通ず。○或ひと問ふ、人不能を耻る心有るは如何。程子の曰く、其の不能を耻て之を為すは、可なり。其の不能を耻て之を掩ひ藏すは、不可なり。
■人に若かざるを恥ずんばと訓じる読みもあるが、後藤点では不恥（を恥じること）、これが人に若かずんば、となろう。不能は恥ずべきで能たるべく努力すべし、それを隠蔽しようとするは不可。恥は努力の原動力とすべし。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gǔ),古)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hào),好)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),忘)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),勢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gǔ),古)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),士)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dú),獨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),忘)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),勢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),致)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìng),敬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),盡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǐ),禮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qì),亟)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàn),見)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàn),見)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(qiě),且)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yóu),猶)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qì),亟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kuàng),況)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chén),臣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)　孟子の曰く、古の賢王は善を好みて勢を忘る。古の賢士何んぞ獨り然らざらん。其の道を樂しみて人の勢を忘る。故に王公敬を致し禮を盡くさざれば、則ち亟（しばしば）之を見ることを得ず。見ること且つ猶亟することを得ず。況や得て之を臣とせんや。好hàoは去聲。樂lèは音洛。亟qìは去qù吏lìの反。○言ふは、君は當に己を屈して以て賢に下るべし。士は道を枉（ま）げて利を求めず。二つの者の勢相反するが若し、而れども實は則ち相成る。蓋し亦各々其の道を盡くすのみ。
■好hàoは好むこと。樂lèは楽しむこと。亟qìはしばしば、ひんぱんなこと（jíではすみやかなこと）。■勢は埶（藝の初文で草木を植樹すること）と力（耜；すき）からなり、深く耕して植え込みことで生成の勢いのあることが原義（字統）、人に及ぼして、権勢・形勢・姿勢の意となる。■お互ひ、その道を楽しみ人の勢を忘れるべし。王公と雖も、敬し礼を尽くさねば賢士に会ふことはむつかしいといふに、さような王公がどうして賢士を家臣にできようか。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sòng),宋)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōu),句)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàn),踐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hào),好)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),遊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),吾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),語)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),遊)　孟子、宋句踐に謂ひて曰く、子、遊を好むか。吾子に遊を語げん。句gōuは音鉤。好hào･語yùは皆去聲。○宋は姓。句踐は名。遊は遊說なり。
■宋句踐は他書には見へない人物。遊説家であったようだが、いささか落ち込んでいたのかもしれない。孟子はその心得を告げた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),亦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),亦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)　人之を知れば、亦囂囂（ごうごう）たり。人知らずんば、亦囂囂たり。趙氏曰く、囂囂は、自得無欲の貌。
■詩、小雅、十月之交に、「讒言囂囂たり」とあり、かまびすしい、騒々しいことであるが、そうであっても他人の言に左右されないこと。以下の展開から、趙岐は無欲（評価されようが貶されようが）で意に介さないとした。■之をその心得とすれば、不知亦囂囂が通らない。人は他人、之はこの人。他人がこの人を知ろうが、知るまいが意に介さない。「人知らずして慍みず（学而篇）」に通ず。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sī),斯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zūn),尊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),德)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(áo),囂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　曰く、何如なる斯れ以て囂囂たる可し。曰く、德を尊び義を樂しめば、則ち以て囂囂たる可し。樂lèは音洛。○德は得る所の善を謂ふ。之を尊ぶは、則ち以て自重すること有りて、人爵の榮を慕（した）はず。義は守る所の正を謂ふ。之を樂しめば、則ち以て自ら安んずこと有りて、外物の誘（ゆふ）に徇（したが）はず。
■人の評価ではなく、尊德樂義たれといふ。自らにある仁義礼智の心を尊び、それを実践することを楽しめ。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),士)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qióng),窮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shī),失)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),離)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)　故に士は窮して義を失はず、達して道を離れず。離lìは力lì智zhìの反。○言ふは、貧賤を以て移さず、富貴を以てして淫（いん）せず。此れ德を尊び義を樂しみ、行事に見（あらは）る實なり。
■窮は貧窮、達は栄達すること。士たる者、貧窮したとて悪事をなすことはない、栄達したとて権勢をふるうでなし。仁義礼智の性にはずれることはない。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qióng),窮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shī),失)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),士)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jǐ),己)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),離)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shī),失)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),望)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　竆して義を失はず。故に士己を得（う）。達して道を離れず。故に民望みを失はず。己を得は、言ふは、己を失はず。民望みを失はずは、言ふは、人素より其の道を興し治を致すを望む。今果たして望む所の如し。　
■つまり、己を失ふことなく、民は善い政治に対する希望を失はない。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gǔ),古)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),澤)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiā),加)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiū),脩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiàn),見)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),世)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qióng),窮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dú),獨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiān),兼)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)　古の人、志を得ては、澤民に加ふ。志を得ずんば、身を脩めて世に見（あらは）る。竆すれば則ち獨り其の身を善くし、達すれば則ち兼ねて天下を善くす。見xiànは音現。○見は、名實の顯著なるを謂ふ。此も又士己を得、民望みを失はずの實を言ふ。○此の章言ふは、内重くして外輕ければ、則ち往きて善からざること無し。
■志を得るとは、この場合、為政者となること、さすれば民は恩恵を得る。為政者となれぬなら、身（行為）を修めている。その仁義礼智はいづれ世に現れる。貧窮しても、その身に善をなす、栄達すれば天下に善をなす。かく己の生来の性を生きよ。
読書会：2016年6月4日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dài),待)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wén),文)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hòu),後)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīng),興)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fán),凡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(háo),豪)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jié),傑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),士)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suī),雖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wén),文)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),猶)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīng),興)　孟子の曰く、文王を待ちて而して後に興る者は凡民なり。若し夫れ豪傑の士は、文王無しと雖も猶興る。夫fúは音扶。○興は、感動奮發の意。凡民は庸常（平常）の人なり。豪傑は人に過る才智有る者なり。蓋し衷を降し彝を秉る人、同じく得る所。惟上智の資、物欲の蔽無し。能く敎を待つこと無くして、而して自ら能く感發して以て為すこと有を為す。
■文王が現れその徳に発憤するのが凡民。そうでなくとも発憤できるのが豪傑。■降衷（こうちゆう）は、商書、湯誓の「惟皇上帝、降衷于下民」による。衷（まごころ）を民に降ろした。秉彝（へいい）は、大雅、烝民の「天生烝民、有物有則。民之秉彝、好是懿德」による。彝（天が人に授けたあり方）を秉（と）る。豪傑は自らその衷と彝に感発する。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),附)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hán),韓)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),魏)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiā),家)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zì),自)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),視)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kǎn),欿)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guò),過)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuǎn),遠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、之に附（ま）すに韓魏の家を以てして、如し其の自ら視ること欿然（かんぜん）たるは、則ち人に過（す）ぎたること遠し。欿kǎnは音坎。○附は益なり。韓魏は、晉の卿、富家なり。欿然は、自ら滿たざる意。尹氏が曰く、言ふは、人に過る識有れば、則ち富貴を以て事と為さず。
■韓魏の家は富家、その富を付しても満足しない。人に飛び抜けている。物欲が無い、富貴は外物と考へる、自らの仁義が足りないと自覚している等の説がある。■欿（かん）は、説文に、「欲得なり、欠に従ひ臽声、讀みて貪の若し」とある。韓魏の富を積まれても、もし、それで欠（不充足）で、臽（穴に落ちた空虚）とするなら、誰のことか？孟子自身は豪傑、この欿然の士では満足すまい。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),佚)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),使)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suī),雖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(láo),勞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuàn),怨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēng),生)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shā),殺)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suī),雖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sǐ),死)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuàn),怨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shā),殺)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)　孟子の曰く、佚道を以て民を使へば、勞すと雖も怨みず。生道を以て民を殺せば、死すと雖も殺す者を怨みず。程子の曰く、佚道を以て民を使ふは、本より之を佚せんと欲するを謂ふ。穀を播し屋に乘る類、是れなり。生道を以て民を殺すは、本より之を生かさんと欲するを謂ふ。害を除き惡を去る類、是れなり。蓋し已むを得ずして、其の當に為す所を為すは、則ち民の欲に咈（もと）ると雖も、民怨みず。其の然らざるは是に反す。
■佚はたのしむ、みだらなこと。佚道となると、民を安んじ労（ねぎら）ふやりかたとされるが、楽しませて使ふならといふところ。播穀、乘屋は、詩の豳風七月の篇の一部、百穀の種播と屋根に上り茅で葺くこと、農事の準備。■以生道殺民は解釈が分かれる。これは以下の言、「之を殺して怨みず、之を利して庸（よう）とせず」からすれば、覇者の政に対する天道に基づく王者の政であろう。ただ、以生道殺民は雖死不怨殺者とあり、殺者は天でなく人であり、善人悪人を問はず民を殺す、それも本来民を生かす道による。朱熹の、民に害なす者を殺すでは、「殺悪人」で「殺民」に合致しない。孟子が一体、どういう状況を想定しているのかが分からない。湯王が桀王を討つ、武王が紂王を討つ戦で民を殺す、湯王、武王を怨まずといふことか？この戦で殺された民の縁者に怨みは無かったのか？脇道にそれるが、伯夷や叔齊は武王を諫め、その禄を食まずと餓死した。孔子は二人を「怨まず、仁を求めて仁を得た」としたけれど。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bà),霸)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huān),驩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),虞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hào),皞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hào),皞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、霸者の民は、驩虞如（かんぐじょ）たり。王者の民は、皞皞如（こうこうじょ）たり。皞hàoは胡hú老lǎoの反（声が合はない）。○驩虞は歡娯（かんご；悦びうれしげ）と同じ。皞皞は廣大自得の貌。程子の曰く、驩虞は、造爲（ぞうい）する所有りて然り。豈に能く久し。田を耕し、井を鑿（うが）つ。帝の力何ぞ我に有りや。天の自然の如し。乃ち王者の政。楊氏が曰く、人の驩虞を致す所以は、必ず道に違ひ譽を干（もと）むる事有り。若し王者ならば則ち天の如し。亦人を喜ばしめず、亦人を怒らしめず。
■孟子は王道にこだわった。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shā),殺)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuàn),怨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),利)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yōng),庸)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rì),日)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiān),遷)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)　之を殺して怨みず、之を利して庸（よう）とせず、民日々に善に遷りて之をする者を知らず。此れ所謂皞皞如なり。庸は功なり。豐氏が曰く、民の惡む所に因りて之を去（す）つ。之を殺すに心有るに非ず（殺そうとして殺すものでない）。何の怨か之有らん。民の利する所に因りて之を利す。之を利するに心有るに非ず。何の庸か之有らん。其の性の自然を輔け、自ら之を得さしむ。故に民日々に善に遷りて誰の為す所を知らず。
■王道は天道に基づくものであり、天が殺し、天が利すが如し。日照りが続けば植物は枯れる。怨むべきものか？慈雨があれば育つ、雨が自分の功績だとはしない。覇者が殺すと怨み、覇者が利すとその功とする。王者の徳は意識太陽の光のように上下四方にあまねく及びて万物にひとしく降り注ぐ。ただこれは、考え方はついてゆけども、心はついてゆかない。人は天とて怨み、天の功とて謝す。以下も頭と心では一致しがたい。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guò),過)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huà),化)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shén),神)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàng),上)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dì),地)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tóng),同)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(liú),流)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǐ),豈)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiǎo),小)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bǔ),補)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zāi),哉)　夫れ君子の過ぐる所の者は化し、存する所の者は神。上下天地と流を同じふす。豈に小しき之を補ふと曰んや。夫fúは音扶。○君子は聖人の通稱。過ぐる所の者は、化すは、身の經歴する所の處、卽ち人化せざること無し。舜の歴山に耕して、田者は畔（あぜ）を譲り、河濱に陶（たう、器を焼く）して、器苦窳（くわ、傷や歪み）せざるが如し。存する所の者神は、心の存主する所の處、便ち神妙不測。孔子の立てば、斯に立ち、道（みちびけ）ば斯に行き、綏（やすんず）れば斯に來り、動は斯に和すが如し、其の以て然る所を知ること莫くして然り。是れ其の德業の盛なり。乃ち天地の化と同じく運（めぐ）り並び行はる。一世を舉げて之を甄陶（けんとう、教育）す。霸者の但小小、其の罅漏（かろう、手抜かり）を補ひ塞するが如きのみに非ず。此れ則ち王道の大たる所以にして、學者當に心を盡くすべき所なり。
■過と存には諸説があり定まらない。筆者は、君子が居た所では居なくなっても自ずと民が教化されている。そもそも君子が心に大事に止めているものは神、神明。神明は上（君主）下（民）、天地に同じく流通す。王道は天道。覇者の政治がつぎはぎをするものとはまるでちがう。
読書会：2016年7月16日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yán),言)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēng),聲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rù),入)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),深)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、仁言は、仁聲の人に入るの深きに如かず。程子の曰く、仁言は、仁厚の言を以て民に加ふを謂ふ。仁聲は、仁聞を謂ふ。仁の實有りて、而して衆に稱道さしむ所を爲す者を謂ふ。此れ尤も仁德の昭著を見る。故に其れ人を感じせしむこと尤も深し。
■朱熹は程子を引き、仁言は、（君が）民に仁厚き言葉をかけるとし、仁声は民が君を仁とする声、民の評判とした。これは、この前の「不知為之」の譬。仁言は、誰の功とはされないが「仁声」が人の心に達していることに如かず。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),政)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　善政は、善敎の民を得るに如かず。政は法度禁令を謂ふ。其れ外を制する所以。敎は、道德齊禮を謂ふ。其れ心を格（ただ）す所以なり。
■善政は外、善教は内、朱熹は法度禁令と道德齊禮を対比させた。論語、為政篇に、「之を道（みちび）くに政を以てし、之を齊（ととの）ふるに刑を以てすれば、民免れて恥ずること無し。之を道くに德を以てし、之を齊ふるに禮を以てすれば、恥の有りて且つ格（いた）る」とある。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),政)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),畏)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),政)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cái),財)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)　善政は民之を畏る。善敎は民之を愛す。善政は民の財を得（う）、善敎は民の心を得。民の財を得は、百姓足りて君足らざること無きなり。民の心を得は、其の親を遺（わす）れず、其の君を後にせざるなり。
■朱熹は、得民財を民が財を得て君の財も足りる、得民心を民が親を思ふごとく君を思ふとした。税収増と民心獲得のごとき。「民に財を得さしめ、民に心を得さしむ」ではないか？善政は鄭の子産を想起せしめる。公正な制度を導入し、公正に運用することで、当初民は強引であると恐れ反発をしたが、三年たつと暮らしが安定し、民はこれを子産のおかげと喜んだ。孔子が国政を担当すると、三ヶ月で物の値段をふっかけることがなくなり、男女は道を別にし、忘れ物はそのままにし、来訪する客は、役人に求めずとも、皆必要な物を提供し、帰ることができた、といふ。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xué),學)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(néng),能)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(liáng),良)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(néng),能)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǜ),慮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(liáng),良)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、人の學ばざる所にして能くするは、其の良能なり。慮らざる所にして知るは、其の良知なり。良は本然の善なり。程子の曰く、良知良能は、皆由る所無く、乃ち天に出でて、人に繫（かかは）らず。
■孟子は、人には良能、良知が備はっているといふ。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hái),孩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tí),提)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tóng),童)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),及)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhǎng),長)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìng),敬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiōng),兄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孩提（がいてい）の童も、其の親を愛することを知らざること無し。其の長ずるに及んて、其の兄を敬すること知らざる無し。長zhǎngは上聲。下も同じ。○孩提は、二三歳の閒、孩笑を知りて、提抱す可き者なり。親を愛し長を敬うは、所謂良知良能なる者なり。
■我が国では三つ児の魂といふ。親を愛し、成長すると兄を敬ふことを知っているとする。愛、敬となると如何なものか？いささかも飛躍を感じる。■孩提の孩は孩笑、おむつにくるまれて気持ちよさそうに笑むこと。提は提抱、あかんぼうを胸に抱くことで、赤児が愛と敬を知る（未だ礼を知ることはない）とするもの。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìng),敬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhǎng),長)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tuō),他)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　親を親（しん）するは仁なり。長を敬（けい）するは義なり。他無し。之を天下に達す。言ふは、親を親し長を敬す、一人の私と雖も、然れども之を天下に達する、同じからざる者無し。仁義と爲る所以なり。
■仁のもとは親、義のもとは敬にありとする。孟子は、かくて、天は人の性に親（良能）と敬（良知）を生じせしめており、それを自覚し、そこに止り、その心を養へば、誰でも仁、義に至ることができるとした。孟子は、四端においては、仁の端を「惻隠」、義の端を「羞悪」としていた。良能→親愛→惻隠→仁、良知→長（目上）敬→羞悪→義となるのか？孔子は、かように仁や義を定義することはなかった。孔門の後においては、それを批判され、中庸に、「性に率（したが）ふをこれ道と謂うふ」とあることからすれば、「性に率ふ」といふ概念に至ったようである。良能、良知、孩提の童にすらそれが宿ると「ひらめいた」のは、孟子であろう、これなら勝負が出来ると踏んだのではなかろうか。
読書会：2016年8月13日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),深)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shān),山)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),中)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mù),木)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),石)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lù),鹿)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),豕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),遊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),異)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),深)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shān),山)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),野)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),幾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xī),希)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),及)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wén),聞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yán),言)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàn),見)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jué),決)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiāng),江)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),河)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(pèi),沛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(néng),能)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),禦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、舜の深山の中に居る。木石（ぼくせき）と居り、鹿豕（ろくし）と遊ぶ。其の深山の野人に異なる所以の者幾希（すくなし）。其の一つの善言を聞き、一つの善行を見るに及んで、江河を決（さ）くるが若し。沛然（はいぜん）として之を能く禦（とど）むること莫し。行xìngは去聲。○深山に居るは、歴山に耕す時を謂ふ。蓋し聖人の心、至虛至明、渾然の中、萬理畢（ことごと）く具はる。一たび感じ觸（ふれる）こと有れば、則ち其の應甚だ速やかにして、通ひざる所無し。孟子道に造ること深きに非ずば、形容此に至ること能はず。
■舜もただの野人にすぎなかった。しかし、一つの善言を聞き、一つの善行を見ると、揚子江を切り裂くがごとく、その水流を止めることができない勢いで実践した。一言、一行で開眼したがごとし。朱熹は、舜は虚に至り（無私の境地）、明（明智）に至り、渾然な中にもあらゆる理が備はり、ひとたび感触あれば、即応し、何にも通じた、孟子の造詣の深きこと、この形容をみれば分かるとした。■生来の仁と義をかくの如く推し進めれば、野人とて聖人となる。ただ、揚子江の堤防を決壊させる勢いとは巨大なる洪水、飛躍がある。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),欲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),欲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cǐ),此)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、其の為（せ）ざる所を為（する）こと無く、其の欲せざる所を欲すること無し。此の如くするのみ。李氏が曰く、為ざる、欲せざる所有るは、人皆是の心有り。私意一たび萌（もや）して、禮義を以て之を制すること能はざるに至りては、則ち為ざる所為し、欲せざる所を欲す者多し。能く是の心に反れば、則ち所謂其の羞惡の心を擴充する者にして、義勝（あ）げて用ふ可からず。故に此の如きのみと曰ふ。
■していけないことはしない。欲してはいけないこと（盗・殺・犯など）は欲しない。それだけのこと。これも生来の心（良能、良知）にある。上に為すべき心構へ、ここで為すべきでない心構へをいふ。しかし、実践するにはどうすればいいのか？朱熹もよい考へが浮かばなかったとみえ、李氏（李郁、字光祖、楊時「1053-1135」の弟子、字中立、龜山；楊時は二程子の弟子）を引いた。人は私意にとりつかれると、その心は乱れ、礼や義によってコントロールできなくなる。その私意をコントロールするには、礼や義ではなく、羞惡の心に反れとした。■上の説明では、常人には無理、結局できませんとなろう。そこで、極めて平易に云ふたのではないか。
読書会：2016年9月10日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),德)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huì),慧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shù),術)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(héng),恆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chèn),疢)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),疾)　孟子の曰く、人の德慧術知（とくけいじゅつち）有るは、恒（つね）に疢疾（ちんしつ）に存す。知zhì（智）は去聲。疢chènは丑chǒu刃rènの反。○德慧は德の慧、術知は術の知、疢疾は猶災患のごとし。言ふは、人必ず疢疾有れば、則ち能く心を動かし性を忍び、其の能はざる所を增益す。
■德慧術知を德（仁義ある行ひ）・慧（道理を分別する）・術（技能）・知（知識）とするが朱熹は德の慧・術の知とした。■疢は説文に、「熱病」とあり、朱熹は疢疾を災患とした。疢疾は舜がその父と継母とその子から被った艱難辛苦を想定している。舜の德慧術知はその疢疾のなかで顕（あき）らかになった。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dú),獨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gū),孤)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chén),臣)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(niè),孽)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cāo),操)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wēi),危)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǜ),慮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huàn),患)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),深)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)　獨り孤臣孼子（げつし）、其の心を操（と）ること危し。其の患を慮（おもんばか）ること深し。故に達す。孤臣は遠臣。孼子は庶子。皆君親に得ずして、常に疢疾有る者なり。達は事理に達するを謂ふ。卽ち所謂德慧術知なり。
■操は説文に、「把持」とあり、君主から孤立する臣や、親から孤立する子は、君主や親の心を把握保持することが危うく、疢疾に陥り、君主や親を疑ひ、怨み、自暴自棄となることがある。そのことを熟慮して君主や親の心を受け止める。舜はかくて達した。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),事)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),事)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(róng),容)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),悅)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、君に事（つかふまつ）る人という者有り。是の君に事れば則ち容悦を為（な）す者なり。阿して徇して以て容を為し、逢迎して以て悦を為す。此れ鄙夫の事、妾婦の道なり。
■君主に仕ふを悦（よろこび）とする人。朱熹はこれを阿（おもね）り、徇（意を曲げて従）ひ、逢迎（おべっか）してよろこぶ、品のない男、めかけの道とするが、孟子は、人として、ひとつのあり方する（いやいや仕へる人よりははるかに善い）のみ。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ān),安)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shè),社)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jì),稷)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chén),臣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ān),安)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shè),社)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jì),稷)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),悅)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　社稷（しゃしょく）を安んずる臣なる者有り。社稷を安んずるを以て悦を為す者なり。言ふは、大臣の社稷を安んずるを計ること、小人の務めて其の君を悦ばすを此に眷眷（けんけん、恋ひ慕ふ）として忘れざるが如し。
■社は土地の神、稷は穀物の神、社稷を祭るは諸侯。天や山川を祭るは天子。諸侯の国を安んずことを悦とする者。それはそれで立派なことであるが、朱熹は、諸侯の寵を得ることに腐心するかのごとく釈す。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hòu),後)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　天民なる者有り。達して天下に行なふ可くして、而して後に之を行なふ者なり。民は位無きの稱。其れ全て天理を盡すは、乃ち天の民を以て、故に之を天民と謂ふ。必ず其の道の天下に行ふ可くして、然して後に之を行ふ。然らずんば、則ち寧ろ世を沒して知られずして悔いず。其の道を小用して以て人に徇ふを肯（うべな）ひず。張子が曰く、必ず功斯の民に覆ひ、然して後に出づ。伊呂の徒の如し。
■天民は釈が分かれる。天民に対するは人民であろう。平成の人は、民は人が生み継いできたもの（人民）であり、天が民を生んだ（天民）などとは思はない。天の生みたる民は、生来、善き性を有している。それを養ひ、達すなら、やがて天下に行ふことができる。文王のような人物を想定していよう。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),正)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jǐ),己)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),物)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),正)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　大人（うし）なる者有り。己を正しふして物正しき者なり。大人は德盛んにして上下之に化す。所謂見龍田に在り、天下文明なる者。○此の章言ふは、人品同じからず、略（およそ）四等有り。容悦、佞臣は言ふに足らず。社稷を安んずは則ち忠。然れども猶一國の士なり。天民は則ち一國の士に非ず。然れども猶意有り。意無く必無く、惟其の在る所にして而して物化せざること無きは、惟聖者之を能くす。
■大人も釈が分かれる。堯を想定していよう。尚書、堯典に、「帝堯は、放勲（世に広められた勲）は欽明（つつしみて明らか）にして、文思（表情や考へ）は安安として、允恭（まことにうやうやしく）克讓（よくへりくだる）して、光（誉れ）は四表（全土）を被（おほ）ひ、上下（天上天下）に格（ただ）す」とある。天上天下が視野に入っている。大人の大については、老子、象元第二十五に、「物有りて混成す。天地に先に生ず。寂（せき）たり寥（りょう）たり。獨り立ちて改らず、周行して殆（とどま）らず。以て天下の母と爲す可し。吾は其の名を知らず。これに字（あざな）して道と曰ふ。強（し）ひてこれに名を爲して大と曰ふ。大を逝（ゆく）と曰ひ、逝を遠（とほざかる）と曰ひ、遠を反（かへる）と曰ふ。故に道は大、天は大、地は大、王亦大なり。域中（ゐきちゆう）四大有り。而して王其の一に居る。人は地に法（のつと）り、地は天に法り、天は道に法り、道は自然に法る」とある。大は王、地、天、道に通ず。■朱熹は、大人A ≻ 天民B ≻ 社稷を安んずる臣C ≻ 君に事る人D、の序列で評価を与へている。生き方のタイプ。D、Cは自分を限定している人、Bは生来の良能・良知の人、それを養ひ達すか失ふかは人による。Aは己を正すのみならず、物が正しくなる。
読書会：2016年10月8日

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sān),三)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　孟子の曰く、君子に三つの樂しみ有り。天下に王たるは與（あづか）り存（そん）せず。樂lèは音洛。王wàng與yùは皆去聲。下も並同じ。
■孔子を念頭に置いている。王となるかは天命。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),父)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mǔ),母)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jù),俱)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiōng),兄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dì),弟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　父母倶（とも）に存し、兄弟（けいてい）故（こと）無きは、一つの樂しみなり。此れ人の深く願ふ所、而れども必ず得可からずは、今旣に之を得れば、其の樂しみ知る可し。
■「上（かみ）に故（こと）多ければ、則ち下（しも）に詐（いつはり）多し」の故は作為のこと、「国に故（こと）あり」の故は事故禍殃のこと。両親が健在で、兄弟に含むところがないこと。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǎng),仰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kuì),愧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǔ),俯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zuò),怍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(èr),二)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　仰いで天に愧ぢず、俯して人に怍（は）ぢずは、二つの樂しみなり。程子の曰く、人能く己に克つは、則ち仰いで愧ぢず、俯して怍ぢず、心廣く體胖（はん、ふくよか）なり。其の樂しみ知る可し。息（やむ）こと有れば則ち餒（うゆ、腐る）。
■庖羲（伏羲）を「仰ぎては象を天に観、俯しては法を地に観」と評す。■愧は詩、大雅に、「屋漏（室の西北の隅）に愧ぢざることを尙（ねが）ふ」とあり、人が見ていない所で恥ずかしいことをしないように戒めるもの。誰が見ていなくとも天が見ている。そこで、恥じることがない。■怍は論語、憲問篇に、「其れ之を言ひて怍じず、則ち之を為すや難し（怍じる心なくして、ものを言うようでは、成し遂げることは難しい）」とあり、自らの本心を偽ってはいないかを省し、恥じることがない。この二つは、己を偽らず生きることを云ひ、行ふは難し。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yīng),英)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cái),才)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),育)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sān),三)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　天下の英才を得て之を敎育するは、三つの樂しみなり。盡く一世明睿の才を得て、而して己に樂しむ所の者を以て、敎へて之を養ひ、則ち斯の道の傳る之を得る者衆くして、天下後世、將に其の澤を被らざること無し。聖人の心、願ひ欲する所は、此より大いなるは莫し。今旣に之を得、其の樂しみ何如とかせんや。
■堯は舜をはじめ、天下の英才を得て育てた、孔子も得て育てた。得は、彳（ゆく）と貝（貴重なもの）と寸（手）からなる。評判を聞き門を叩く者から英才を得ることもあろうが、評判の英才とあれば、自ら出向き確かめて手に入れる。論語、述而篇に、「人を誨(をし)へて倦(う)まず」とある。孟子は弟子の才を開花させるより、自説の伝道者としたかのごとく映る。英才を得るは難い。才を見いだし育てる力量あり、それに倦まない、天が万物を営々と育成するかのごときをいふ。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sān),三)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　君子に三つの樂しみ有り。而して天下に王たるは與り存せず。林氏が曰く、此の三つの樂しみは、一つは天に係り、一つは人に係る。其の以て自ら致す可き者は、惟愧ぢず怍ぢざるのみ。學者勉めざる可しかな。
■道を行って王になれるとは夢物語。孔子も孟子も王道を説くが、絵に描いた餅。儒家の言はあてにならないと酷評され、君子を説き、「天下に王たるは與り存せず」と反論したかのごとし。これは君子の三楽を述べたもので、以下に、その楽のよってきたるを根本に言及する。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guǎng),廣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tǔ),土)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhòng),衆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),欲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　孟子の曰く、廣土衆民、君子之を欲す、樂しむ所存せず。樂lèは音洛。下同じ。○地闢（ひら）け民聚（あつま）り、澤遠く施す可し。故に君子之を欲す。然れども未だ以て樂しみとするに足らず。
■廣土衆民がなくば、どうしようもないが、楽はそこにはない。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),中)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),立)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dìng),定)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),四)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hǎi),海)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cún),存)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　天下に中して立ちて、四海の民を定む。君子之を樂しむ。性とする所に存せず。其の道大（おほい）に行はれ、一夫も其の澤を被らざること無し。故に君子之を樂しむ。然れども其の天に得る所の者は、則ち是に在せず。
■中天下而立とは天子に即位すること、全土の民を我が民とする。君子はそれを楽しむが、君子の性はそこにない。王、天子であって君子の性とはいえないとは、どういふことか？理解に苦しむ。まあ、周の武王を想定してのことか。以下に文王に言及し、その性の実を示さんとす。文王は天下に中して立つことはなかった。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suī),雖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiā),加)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suī),雖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qióng),窮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sǔn),損)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fèn),分)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dìng),定)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　君子の性とする所、大いに行ふと雖も加へず。竆居すと雖も損せず。分定まるが故なり。分fènは去聲。○分は、天に得る所の全體。故に竆達を以て異なること有らず。
■一国であろうが天下であろうが、さような小大・失得は、君子の性に非ず。うまくやったとて、その性に加（くわ）ふことも、窮したからとて、損（そこな）ふこともない。以下に君子の性を述ぶ。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǐ),禮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),智)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gēn),根)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēng),生)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sè),色)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suì),睟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiàn),見)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),四)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tǐ),體)
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),喩)　君子の性とする所は、仁義禮智、心に根す、其の色に生する。睟然（すいぜん）たり。面に見（あらは）れ、背（せなか）に盎（あふ）れ、四體に施こす。四體言はずして喩（さと）る。睟suìは音粹。見xiànは音現。盎àngは烏wū浪làngの反。○上は、性とする所の分と、欲する所樂しむ所と同じからずを言ふ。此は乃ち其の蘊（うん）を言ふ。仁義禮智は性の四德なり。根は本なり。生は發見なり。睟然は淸和潤澤の貌。盎は、豐厚盈溢の意。四體に施すは、動作威儀の閒に見を謂ふ。喩は曉なり。四體言はずして喩るは、言ふは、四體吾が言を待たずして、而して自ら能く吾が意を曉る。蓋し氣稟淸明にして、物欲の累無んば、則ち性の四德、本す心に根す。其の積むこと盛れば、則ち發して外に著見するは、言を待たず、順はざること無し。程子の曰く、面に睟ひ背に盎には、皆積盛然るを致す。四體言はずして喩る、惟德有る者之を能くす。○此の章言ふは、君子固より其の道の大いに行ふを欲す。然れども其の天に得る所は、則ち是を以て加損する所有らず。
■君子の性は天の与へた仁義礼智。そこに根があり、そのものになる。純粋の仁義礼智が顔色、背中、身体全体にみなぎり、もう見ればおのずと明らか、云はずとも人は感化される。これは伝説の聖王に付されたイメージの世界。諸家との論争において、儒家の君子の理想かくあるものとするならまだしも、孟先生（孟子）自身がさような君子だとするなら、飛躍。君子は「天下に王たるは與り存せず」、これは孔先生（孔子）を念頭に置かれたのでしょうが、孔先生はかような論を展開されますまい。孔子の生き様が後世の人の志を興し、学び続けることを後押しし続けていることへの孟子流解説。ただ、孟先生の「誰でも君子になれる」とは無限大のギャップあり。
読書会：2016年11月5日
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guī),歸)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、伯夷紂を辟（さ）けて、北海の濱に居り、文王の作（をこ）るを聞きて、興（たち）て曰く、盍ぞ歸せずや。吾聞く、西伯は善く老を養ふ者と。大公紂を辟けて、東海の濱に居り、文王の作るを聞いて、興て曰く、盍ぞ歸せずや。吾聞く、西伯は善く老を養ふ者と。天下に善く老を養ふこと有れば、則ち仁人以て己が歸（よりどころ）とす。辟bì（避）は去聲。下も同じ。大tàiは他tā蓋gàiの反。○己が歸は、己の歸する所を謂う。餘は前篇に見える。
■これは離婁章句上十三に見える。■海は説文に「天池なり」、「九夷、八狄、七戎、六蠻、これを四海と謂ふ」とあり、諸川の流れ込む処、文明の届かない晦（くら）い処、その四方を四海とする。四海の浜は、文明果つる処を云ふ。殷の紂王の政が道にはずれており、四海に賢者が隠棲していた。西伯、文王は紂王に幽閉されつつも止まり、善く老を養った。伯夷はそれを聴いて、この仁人に仕へたいと決意をした。■作の本字は乍。大規模な工事をして家や垣や邑を乍（つく）ること。作には起、為、始、生、興、動、用、使、治など多義があり、作興（さこう）ともされる。文王が作興する、作（をこ）り興（たつ）を聞くとされるが、後藤点では、興の主語を伯夷、大公としている。■大公は太公望呂尚。
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　五畝（ごほ）の宅、牆下（しょうか）に樹うるに桑を以てし、匹婦之に蠶（かいこ）せば、則ち老者以て帛（きぬ）を衣（き）るに足る。五母雞（ごぼけい）、二母彘（にぼてい）、其の時を失ふこと無んば、老者以て肉を失ふこと無きに足れり。百畝の田、匹夫之を耕せば、八口の家以て飢ること無かる可し。衣yìは去聲。○此れ文王の政なり。一家母雞五つ、母彘二つを養ふ。餘は前篇に見える。
■梁惠王章句上第三に見える。
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǎo),老)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǔ),五)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),十)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bó),帛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(nuǎn),煖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qī),七)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),十)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ròu),肉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bǎo),飽)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(nuǎn),煖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bǎo),飽)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dòng),凍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(něi),餒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wén),文)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dòng),凍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(něi),餒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǎo),老)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cǐ),此)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　所謂西伯善く老を養ふとは、其の田里（でんり）を制し、之に樹畜（じゅきく）を敎へ、其の妻子を導いて、其の老を養はしめ、五十は帛に非ずんば煖（あたたか）ならず、七十は肉に非ずんば飽（あか）ず。煖ならず飽ず、之を凍餒（とうたい）と謂ふ。文王の民、凍餒の老無しとは、此之を謂ふ。田は百畝の田を謂ふ。里は五畝の宅を謂ふ。樹は耕桑を謂ふ。畜は雞彘を謂ふなり。趙氏が曰く、善く老を養ふは、之を敎導して、以て其の老を養ふ可からしむのみ。家に賜ひて人に之を益すに非ず。
■善養老とは、田里を制し、主食を得、養蚕と家畜により、暖かな着物と肉を確保し、凍えること餓えることを無くす政と孟子は解説する。孟子は、民の安寧な生活に基づく天下太平の政治の原点、文王の政治の根本の「性」を強調したのであろう。いわば、往古の自給自足の民に返ることを求めたことになろう。戦国の富国強兵は、分業による生産性の向上を求め、こうしたあり方を突き崩し、多くの流民をも生んでいた。しかしこの論では、農村で鉄を時給自足させた文化大革命のごときものであり、もはや経済の実情からかけはなれたものとなろう。以下にみてみよう。
○EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),易)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(tián),田)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(chóu),疇)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(bó),薄)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(shuì),稅)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(liàn),斂)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),使)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),富)

EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、其の田疇（でんちゅう）を易（をさ）め、其の稅斂（ぜいれん）を薄ふせば、民富ましむ可し。易yì斂liànは皆去聲。易は治なり。疇は耕治の田なり。
■疇は説文に、「耕治の田なり」とあり耕した田の溝が曲がっているものを象った字とされる。「うね」、「あぜ」ともされる。田疇を井田（九分割され八は私田、中央を公田とする）、あるいは、田を穀田、疇を麻田とみる説があるが、日本人の感覚からすれば田疇は田畑。説文に、「穀を樹ふを田と曰ふ」とあり、我が国では水田を想起するが、中国では穀物であり、水田は南方に限られる。■易は、芟治（さんち）草木、除草をしたり手入れをすること。■稅斂は税を徴収すること。孟子は、八家による公田での労働と収穫を税とし、私田の収穫に課税すべきでないとした。税としては非常に軽いが、孟子の性善たりえば、公田に八家が同じ労働を提供するのであろうが、人間集団の常として差が生じ、トラブルのもととなり、手入れが行き届かなくなり、収穫も上がらなくなる。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),時)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yòng),用)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǐ),禮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cái),財)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēng),勝)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yòng),用)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　之を食（やしなふ）に時を以てし、之を用（もちふる）に禮を以てせば、財勝（あげ）て用ふ可からず。勝shēngは音升。○民に節儉を敎ふれは、則ち財用足る。
■これも説が分かれる。説文には、食を、「米を亼（あつ、集）む」とある。器に米を盛り付けることであろうが、米を集めるとなれば収税ととる人もある。食すに時があり用ふに礼があるから、収穫に相応しい時に食し、礼に外れた浪費を避けるとする人もある。之を民とみて、食之を民を養ふ、用之を民を用ふとする人もある。■不可勝は、「～しきれないほど多い」、財は使い切れないほどとなる。■食は古くは、天子が日を迎へ食し、日を送り食すの二食であったとされる。戦国の世では、食す時が乱れており、これは兵役や労役で労働する時が乱れていることを正常に戻すべきとしたのかもしれない。財物の支出には運用規則があり、それを逸脱しなければ、充分足りるが、戦国の世では、さようなことではすまない支出が続出したのであろう。「戦争より民政を」が分かっていても出来ない時代。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huǒ),火)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēng),生)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huó),活)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hūn),昏)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mù),暮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kòu),叩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mén),門)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hù),戶)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiú),求)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huǒ),火)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),弗)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),至)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zú),足)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shèng),聖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),治)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),使)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shū),菽)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sù),粟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huǒ),火)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shū),菽)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sù),粟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huǒ),火)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)　民水火に非ずんば生活せず。昏暮（こんぼ）に人の門戶を叩ひて、水火を求むるに、與（あた）へ弗（ざ）る者無し、至りて足ればなり。聖人の天下を治むる、菽粟（しゅくぞく）有ること水火の如くならしむ。菽粟水火如くして、民焉んぞ不仁なる者有らんや。焉yānは於yú虔qiánの反（声が合はない）。○水火は民の急なる所、宜しく其れ之を愛す。而して、反りて愛せざるは、多き故なり。尹氏が曰く、言ふは、禮義は富足るに生ず。民常の產無し、則ち常の心無し。
■財が充分といふは、倉に菽粟が充足していることでもある。菽は豆類、粟は穀類、重税で倉に充足しているのではなく、適正な税で充足するとは、これが水や火のごとく、民の手にもある。ならば、民が不仁になることはない。かつて、文王の政はかくのごとくであった、ここに返れ。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kǒng),孔)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dēng),登)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dōng),東)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shān),山)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiǎo),小)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǔ),魯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dēng),登)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tài),太)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shān),山)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiǎo),小)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guān),觀)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hǎi),海)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(nán),難)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),遊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shèng),聖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mén),門)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(nán),難)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yán),言)　孟子の曰く、孔子、東山に登つて魯を小とす。太山に登つて天下を小とす。故に海を觀る者は水を爲し難し。聖人の門に遊ぶ者は言を爲し難し。此れ聖人の道の大を言ふ。東山は、蓋し魯の城東の高山。而して、太山は則ち又高し。此れ言ふは、處る所益々高、則ち其れ下を視ること益々小なり。見る所旣に大なれば、則ち其れ小なるは觀るに足りず。水を爲し難く言を爲し難しは、猶仁は衆を爲す可からずの意のごとし。
■広いと思ふ魯の町並みも東山から見れば小さい。泰山に登って見下ろすと天下も小さい。水は川のこと。もし、海を観れば、もう川とは為し難い。遊は遊学すること。聖人の門を叩きその言にふれると、（なんとくだらないことに囚はれて話していたかと）、言ひ難くなる。難為水、難為言は、川は海より小、人の言は聖人の言より小の比較であるが、釈は人により分かれる。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guān),觀)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shù),術)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bì),必)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guān),觀)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lán),瀾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rì),日)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),月)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(míng),明)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(róng),容)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guāng),光)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bì),必)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhào),照)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　水を觀るに術（わざ）有り。必ず其の瀾（らん）を觀る。日月明有り。容光必ず照らす。此れは道の本有るを言ふ。瀾は、水の湍急の（流れが速い）處。明は、光の體。光は明の用なり。水の瀾を觀れば、則ち其の源の本有るを知る。日月を容光の隙に觀れば照らさざること無し。則ち其の明の本有るを知る。
■瀾は、説文に、「大波瀾を為す」、毛伝に、「風行して水成す文を漣と曰ふ」とあり、水の表面に現れる乱れ。■容光は顔色のよいことであるが、ここでは、小さな隙間から入ってくる光。■この比喩も釈が人による。朱熹は、離婁章句下十八章により、一時の大雨はそれきりで消え去るが、水源のある水は穴を満たし川となり、いづれは海に注ぎこむ、根源のあることの重要性とした。日月の明かりは根源がしっかりしており、わずかな光と雖も、照らすことが出来るといふ釈となろうか。術となれば、違った釈もでてこよう。水面の乱れは、水上、水下で何かが動いたことによる。光はどんな隙間からも漏れてくる。人の顔色や仕草は、その心が動いたものであり、どんな小さな心の隙間からも漏れてくる。庶人の心の光は己を照らすのみであるが、聖人の心の光は世を照らす。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(liú),流)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shuǐ),水)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),物)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yíng),盈)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kē),科)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),行)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chéng),成)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhāng),章)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)　流水の物の爲る、科（あな）に盈たずんば行かず。君子の道に志し、章を成さずんば達せず。言ふは、學は當に漸を以て乃ち能く至るべし。章を成すは、積む所の者厚くして、文章外に見（あらは）る。達は、此に足りて彼に通ず。○此の章言ふは、聖人の道大いにして本有り。之を學ぶ者必ず其の漸を以て、乃ち能く至る。
■科は禾と斗からなり、斗（ます）で穀物を科（はか）ることが原義。ただ、窠（か）と同声で穴をいふ。流水の性質として、斗（穴）が満ちるまで出て行くことがない。君子も一章をこなしやっと次章にゆき、最後に達するものである。
読書会：2016年11月26日
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),雞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(míng),鳴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǐ),起)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zī),孳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zī),孳)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tú),徒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、雞鳴きて起きて、孳孳（しし）として善を為（す）る者は、舜の徒なり。孳孳は勤勉の意。言ふは、未だ聖人に至らずと雖も、亦是れ聖人の徒なり。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),雞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(míng),鳴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǐ),起)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zī),孳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zī),孳)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),利)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),蹠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tú),徒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　雞鳴きて起きて、孳孳として利を為る者は、蹠（せき）が徒なり。蹠は盜蹠（とうせき、盗跖）なり。
■聖王舜と大泥棒の盜跖の比較。荘子は、魯では、孔子と柳下季とは友で、柳下季の弟を盜跖とし、九千人の手下を率ゐ、盗・殺・犯なんでもあり、欲望のままに生きる大盗賊とした。色・声・味を充し、長寿であることが人たる道、孔子の言に従ふ者は粗食に窮し、志を得るどころか、名のために命を落とし、人の道に非ずと批判し、孔子が逃げ帰ったと皮肉る篇（盗跖篇）。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),欲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),蹠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fèn),分)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tuō),他)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),利)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàn),善)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiān),閒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　舜と蹠との分を知らんと欲せば、他無し。利と善との閒なり。程子の曰く、閒と言ふは、相去ること遠からず、爭ふ所毫末（ごうまつ、わずか）なることを謂ふのみ。善と利とは、公私のみ。才に善を出れば、便ち利を以て言ふなり。○楊氏が曰く、舜蹠の相去ること遠し。而れども其の分は乃ち利善の閒に在るのみ。是れ豈に以て謹まざる可けんや。然れども之を講ずること熟せず、之を見ること明らかならずんば、未だ利を以て義とせざる者有らず。又學者當に深く察すべき所なり。或ひと問ふ。雞鳴きて起きて、若し未だ物に接せずば、如何してか善を為さん。程子の曰く、只敬を主とす。便ち是れ善を為す。
■分は説文に、「別なり」「刀を以て物を分別すなり」とある。舜と盜蹠の違いは利と善の間とする。大学に、「國は利を以て利と爲さず、義を以て利と爲す」とある。利を以て利と爲すは覇者の政、義を以て利と爲すは王道の政。戦国の世では、利を以て利と爲すことが常道となっていた。■性善から何故、舜と盜蹠の分が生まれるのか？孟子は、明けても暮れても利を求むか、善を求むかの差とした。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yáng),楊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǔ),取)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǒ),我)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bá),拔)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(máo),毛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),利)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、楊子は我が爲にするに取る。一毛を拔いて天下を利するを為（せ）ず。爲我の爲wèiは去聲。○楊子は、名は朱。取は僅かに足る意。我が爲にするに取るは、僅かに我が爲にするに足るのみ。人の爲にするに及ばず。列子其の言を稱して曰く、伯成子高、一毫を以ても物を利せずと、是れなり。
■取は耳と又（手）からなる。倒した敵の耳を切り取り戦功としたことが原義。我が物とすること。我が為にのみ取る。これが楊子の説。一毛を抜けば天下が救へるとしても、抜かない。無為自然たれとする説。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),墨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiān),兼)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mó),摩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dǐng),頂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎng),放)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhǒng),踵)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),利)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)　墨子は兼ねて愛す。頂（あたま）を摩（な）で踵（きびす）に放（いた）りて天下を利するを、之を爲す。放fǎngは上聲。○墨子、名は翟。兼愛は、愛せざる所無し。頂を摩は、其の頂を摩突す。放は至なり。
■墨子、墨翟は、孔子と孟子の間くらいの人。魯の人とする説もあるが定かでない。当初、儒学を学ぶもこれを離れた。■兼は説文に、「并（あは）すなり」とあり、禾を二本持つことが原義。墨子は天下の亂は父子、兄弟、君臣などが、片方を欠き自分を愛すことに起因するとし、双方が相手と自分を兼ねて愛すべきとした。墨子は、頭のてっぺんから、足のつまさきまで節制し、身体を動かし、天下の亂を治めるために奔走し、非楽、非命、非儒と儒家の厚葬や舞楽や天命や儀礼を欺瞞と非難した。■孟子は、この両者を利己と利他の両端とした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),執)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),中)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),執)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),中)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),近)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),執)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),中)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(quán),權)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),猶)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),執)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　子莫（しばく）は中を執れり。中を執るは之に近しとす。中を執りて權（けん）無きは、猶一を執るがごとし。子莫は魯の賢人なり。楊墨の中を失ふを知る。故に二の者の閒を度りて、其の中を執る。近は、道に近きなり。權は稱錘（しょうすい、はかりのおもり）なり。物の輕重を稱（はか）りて中を取る所以。中を執りて權無くば、則ち一定の中に膠（こう、膠着）して變ずを知らず。是れ亦一を執るのみ。程子の曰く、中の字最も識り難し。是れ默識心通須べく、且つ試みに言ふに一廳は、則ち中央、中たり。一家は、則ち廳（庁；ホール）は中に非ずして、堂、中たり。一國は、則ち堂、中に非ずして國の中、中たり。此の類を推して見る可し。又曰く、中は執る可からず。識り得れば則ち事事物物、皆自然の中有り。安排（あんばい）を待たず。安排著（あきらか）には則ち中ならず。
■子莫、説苑（ぜいえん）脩文篇の顓孫（せんそん）子莫、曾子がその言を称したとするが、朱熹は単に魯の賢人とする。■利己と利他の中間といふ立場であるなら、その立場に固執すること（猶執一）になる。■権は吊り秤のおもり、重さを変へ量ることから臨機応変に通ず。中の立場に立つのみならず、事の軽重を量り、臨機応変に対応することができねばならない。程子は、庁は中央といえど、家からみれば庁でなく堂が中央、国からすれば堂ではなく国の中央が中、一つの「中」にとらわれてはいけないとした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),惡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),執)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zéi),賊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jǔ),擧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fèi),廢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bǎi),百)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　一を執ることを惡む所は、其の道を賊（そこな）ふが爲（ため）なり。一を舉げて百を廢するなり。惡wù爲wèiは皆去聲。○賊は害なり。爲我は仁を害す。兼愛は義を害す。執中は時中を害す。皆一を舉げ百を廢するものなり。○此の章、道の貴き所は中、中の貴き所は權を言ふ。楊氏が曰く、禹稷三たび其の門を過ぎて入らず。苟も其の可に當たらずんば、則ち墨子と異なること無し。顏子陋巷に在りて、其の樂しみを改めず。苟も其の可に當たらずんば、則ち楊氏と異なること無し。子莫は爲我兼愛の中を執りて權無し。郷鄰に鬭（闘）ふこと有りて、戶を閉すを知らず、同室に鬭ふこと有りて、之を救ふを知らず。是も亦猶一を執るのみ。故に孟子以て道を賊ふと爲す。禹稷顏回、地を易（かへ）るに則ち皆然るは、其の權有るを以てす。然らずんば、則ち是も亦楊墨のみ。
■儒家は民の安寧を図る者に天命が下るとした。楊子は、天命は無為自然、自（おの）ずからしかるべくしてそうなるもので、人為とは係はりがないとした。墨子は、政（まつりごと）は天命により行はれるものではなく（非命）、義を欲し不義を惡む天志に従ふて人が実践すべきものとした。孟子は、民の安寧を図らない天子は天命を失ひ、新たに安寧を図る者に天命が革まるとし、天命を失ふ者は、もはや匹夫にすぎず、滅ぼされてしかるべきとした。文王を善しとする孔子には、暴君といへど先君を打倒するなどありえない。儒家を酷評する戦国の楊墨の論に、革命を導入したのは、孟子の臨機応変といふべきか。

	列子、楊朱篇
楊朱の曰く、「伯成子高は物を利すに一毫を以てせず。國を舍（す）て隱れ耕す。大禹は自らを利すに一身を以てせず、一體偏枯なり。古の人は、一毫も損はず天下を利し、與へず。悉く天下に一身を奉げ、取らず。人人とし一毫も損はず、人人とし天下を利さずして、天下治る」。禽子が楊朱に問ひて曰く、「子が體の一毛を去りて、以て一世を濟（すく）ふ、汝これを為すか」。楊子の曰く、「世、固より一毛の濟ふ所に非ず」。禽子が曰く、「假（も）し濟はば、これを為すか」。楊子、應へず。禽子出づ。孟孫陽に語る。孟孫陽が曰く、「子は夫子の心に達せず。吾請（まう）すにこれを言はん。若（なむじ）が肌膚（きふ）を侵（をか）し萬金を獲（う）る者有り、若これを為すか」。曰く、「これを為す」。孟孫陽が曰く、「若が（手足の）一節を斷ちて一國を得ること有り、子これを為すか」。禽子、默然として閒（しばし）有り。孟孫陽が曰く、「一毛は肌膚に微（び）なり。肌膚は一節に微なり。省（かへりみる）に、然り、則ち、一毛を積みて以て肌膚を成す。肌膚を積みて以て一節を成す。一毛固より一體、萬分中の一物、柰何にぞこれを輕んずや」。禽子が曰く、「吾、子に荅（答）ふ所以を能くせず。然れども則ち子の言を以て老聃、關尹に問はば、則ち子の言當（あた）らん。吾が言を以て大禹、墨翟に問はば、則ち吾が言當らん」。孟孫陽、因りて顧みて、其の徙と他事を說く。
■伯成子高は堯や舜の時の諸侯。他人を利すことを煩ひ、隠棲し、天下が治った。無為に自然にして天下を治める老荘思想。一毫は一本の毛。■禹は身体がすりへり、手足がたこだらけになって、全土で洪水からの治水工事に従琴し、天下が治った。兼愛利他行動により天下を治める墨家思想。■楊朱は魯に遊び、孟氏に舍（やど）るとあり、孟孫氏と関係があった。■禽子は、墨子の高弟、禽滑釐（きんこつり）。

列子、力命篇（人力と天命）
力が命に謂りて曰く、「若（なんじ）の功奚ぞ我の若（ごと）きや」。命の曰く、「汝奚ぞ物に功す、而して朕と比すを欲す」。力が曰く、「壽夭窮達（じゅようきゅうたつ）、貴賤貧富は、我が力の能くする所」。命の曰く、「彭祖（ほうそ）の智は堯舜の上（かみ）に出でず、而して壽八百。顏淵の才は眾（衆）人の下（しも）に出でず、而して壽十八（顔淵は孔子より30歳若く41で亡くなるとされる）。仲尼の德は、諸侯の下に出でず、而して陳蔡に困せし。殷紂（王）の行は、三仁（比干、微子、箕子）の上に出でず、而して君位に居りぬ。季札は吳に爵无（な）く、田恆は齊國に專に有す。夷齊（伯夷叔齊）は首陽に餓へ、季氏は展禽（柳下恵）より富めり。若し是れが汝力が能くする所ならば、柰何にぞ彼を壽とし、此を夭とす。聖を窮し逆を達せしめ、賢を賤しめ愚を貴とせしめ、善を貧とし惡や富ましむ」。力が曰く、「若（も）し若（なんじ）が言ふ如きならば、我固より物に功无し。而るに物若し此（か）くや、此れ則ち若の制す所や」。命の曰く、「既にしてこれを命と謂ふ。柰何ぞこれを制す者有るや。朕は直これを推し（直は直のままに）、曲これに任す（曲は曲のままに）。自ずと壽し自ずと夭す。自ずと窮し自ずと達す。自ずと貴し自ずと賤す。自ずと富み自ずと貧す。朕は豈に能（よ）くこれを識るか。朕は豈に能くこれを識るか」。


	墨子、兼愛篇　上
當に亂を察すに、何に自（よ）りて起る。相ひ愛さずして起る。臣子の君父に孝せず、所謂亂なり。子自らを愛し父を愛さず。故に父を虧きて自らを利す。弟自らを愛し兄を愛さず。故に兄を虧きて自らを利す。臣自らを愛し君を愛さず。故に君を虧きて自を利す。此れ所謂亂なり。父の子を慈まず、兄の弟を慈まず、君の臣を慈まずと雖も、此れ亦天下の所謂亂なり。父自らを愛すなり、子を愛さず。故に子を虧きて自らを利す。兄自らを愛すなり、弟を愛さず。故に弟を虧きて自らを利す。君自らを愛すなり、臣を愛さず。故に臣を虧きて自らを利す。是れ何ぞや。皆、相ひ愛さずして起る。

墨子、非儒篇　下
孔某（孔子）魯の司寇と為り、公家を舍（す）て季孫に奉ず。季孫魯君に（宰）相たりて走る。季孫と邑人と門關を爭ひ、植を決す（意味不明）。孔某、蔡陳の閒に窮し、藜羹（れいこう、粗食）にして糝（しん、味噌味雑炊）せざること十日。子路為に豚を享（すす）む。孔某肉の由りて來る所を問はず食（くら）ふ。人を號（おど）し衣を以て酒を酤（か、買）ふ。孔某酒の由りて來る所を問はず飲む。哀公の孔某を迎ふに、席端（ただし）からずば坐さず、割（きりめ）正しからずば食はず。子路進みて、請ひて曰く、「何ぞ、其れ陳と蔡とは反するや」。孔某が曰く、「來れ。吾女に語（つ）げむ。曩（のう、以前に）女（なんじ）と苟（いや）しくも生（いき）むとす。今、女と苟しくも義を為す」。夫れ飢約（きやく、飢餓困窮）せば則ち妄（みだり）に取るを辭さず、以て身を活（い）かす。贏飽（えいほう、充足し飽きる）せば則ち行を偽り以て自ら飾る。汙邪（おじゃ、汚く邪悪な）詐偽（さぎ）、孰れか此より大なる。

墨子、天志篇　上
天亦何を欲し何を惡む。天は義を欲し、而して不義を惡む。然り則ち天下の百姓を率て以て義に從事す。則ち我乃ち天の欲す所を為す。我天の欲す所を為し、天亦我が欲す所を為す。然らば則ち我何を欲し何を惡む。我福祿を欲し、而して禍祟を惡む。若し我天の欲す所を為さず、而して天の欲せざるを所を為せば、然らば則ち我天下の百姓を率て、以て禍祟の中に從事するなり。然らば則ち何を以て、天の義を欲して不義を惡むを知る。曰く、天下義有れば則ち生き、義無くば則ち死す。義有れば則ち富み、義無くば則ち貧す。義有れば則ち治まり、義無く則ち亂る。然り則ち天其の生を欲して其の死を惡む。其の富を欲して其の貧を惡む。其の治を欲して其の亂を惡む。此れ我が天義を欲して不義を惡むを知る所以。
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○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),飢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gān),甘)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),渴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gān),甘)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐn),飮)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),未)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐn),飮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhèng),正)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),飢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),渴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hài),害)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǐ),豈)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),惟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kǒu),口)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),腹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),飢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),渴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hài),害)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),亦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiē),皆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hài),害)　孟子の曰く、飢（うう）たる者は食を甘んじ、渴する者は飮を甘んず。是れ未だ飮食の正を得ず。飢渴（きかつ）之を害すればなり。豈に惟（ただ）口腹飢渴の害有らんや。人心も亦皆害有り。口腹は飢渴の爲に害せる所。故に飮食に於て擇ぶ暇あらず、而して其の正味を失ふ。人心は貧賤の爲に害せる所。故に富貴に於て擇ぶ暇あらず、而して其の正理を失ふ。
■甘は説文に、「美なり」とあり、「徐曰」に、「物の甘美なるものなり」とする。口腹の飢渇を心の飢渇に喩へた。心の飢渇とは、人に認められず、用ゐられず、悶々たる日々に病む心。孔子は、諸国に自分を用ゐる書庫を求めて得ることがなかった。まさに心飢渇に病んだであろう。蔡陳の間では、飲食を絶たれ、墨子によれば、子路が不正に豚や酒を手に容れたとし、弟子の心も飢渇していたとする。孔子は弟子にどうすべきかを問ふた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(néng),能)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),飢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),渴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hài),害)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),心)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hài),害)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),及)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yōu),憂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　人能く飢渴の害を以て心の害とすること無くんば、則ち人に及ばざるを憂と爲（せ）ず。人能く貧賤の故を以て其の心を動かさずば、則ち人に過ること遠し。
■子路は、己の仁、知が足りず、人が分かってくれないと、案に孔子の仁、知が及んでいないからとした。子貢は、先生は相手が分かるところから始め、相手の心を得てから先にすすむべしとした。顔回は、受け容れられないのは諸侯の問題、先生は更なる高みを目指すべきとした。この言に孔子はほっとした。顔回のような人は、ほぼ居ない。子路、子貢にして口腹飢渇せば、心も飢渇す。■人知らずして慍みず、亦、君子ならずや（学而篇）。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(liǔ),柳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huì),惠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sān),三)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),易)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiè),介)　孟子の曰く、柳下惠は三公を以て其の介（かい）を易へず。介は分辨（ぶんべん）有る意。柳下惠は進みて賢を隱さず。必ず其の道を以てし、遺佚して怨みず。阨竆（やくきゅう）して憫（うれ）へず。直道（ちょくどう）人に事へて、三たび黜（しりぞ）けらるに至る。是れ其の介なり。○此の章言ふは、柳下惠和して流せられず。孔子の夷齊（伯夷叔齊）の舊惡を念はずを論ずると、意は正に相類す。皆聖賢の顯を微し幽を闡（ひら）く意なり。
■周の制度では、三公は太師、太傅、太保の三官職、最高位の官職をいふ。■介は前後に甲（かっちゅう）を付けた象で、畫（かぎる、画）、界と同義。多義の文字。朱熹は分弁有ることとし、容れられようが、退けられようがその道を以て対処したとした。人に知られようと知られまいと、如何なる場にあっても、己らしさを失ふことがなかった。だから、たとへ三公になったとて、何の変はることもなかろう、それはこの孟子とて同じといいたい。前の貧賤、後ろの富貴、意に介さず己を生きよとのこと。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(pì),辟)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jué),掘)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jǐng),井)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jué),掘)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jǐng),井)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiǔ),九)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rèn),軔)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),及)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(quán),泉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),猶)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qì),棄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jǐng),井)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、為（す）ること有るは、辟（たと）へば井を掘るが若し。井を掘ること九軔に、泉に及ばずんば、猶井を棄つと。辟は讀みて譬pìに作る。軔rènは音刃。仞と同じ。○八尺を仞と曰ふ。言ふは、井を鑿（うがつ）こと深しと雖も、然れども未だ泉に及ばずして止む、猶自ら其の井を棄つと為す。○呂侍講曰く、仁堯に如かず、孝舜に如かず、學孔子に如かず、終に未だ聖人の域に入らず。終に未だ天道に至らず。未だ半塗にして廢て、自ら前功を棄つと為すを免れず。
■朱熹は辟を譬pìとし、井戸掘りに喩へ、如何に深く掘っても、水がでないと、井戸堀を止めれば、自ら井戸を捨てたこととなり、その心は、呂といふ学問講義の先生の言を引いて、未達、自ら前功を捨てることになるとした。■辟も多義で相反する意味がある。辟はpìで拓く、斥（しりぞ）ける、刑とあり、bìで避ける、招致する、復位するとある。この文は、有為yǒu wéi辟pì 若掘井、猶為yóu wéi棄qì井となっている。有為yǒu wéiは無為の反であり楊朱と反対の立場。墨子は、儒者は述べて作らずで、新たに作ることをせず進歩がないと批判する。墨者は井を掘ることを得意とし、さまざまな工具や技術を開発し、駆使した。さて、墨者の有為、拓く、つまり井を掘るがごとし。しかし、いくら深く掘ったとしても、泉（quán）が得られない。quánは全でもあり、不及泉は不及全でもある。有為yǒu wéiが、猶為yóu wéi(猶為=同じようなこと)、pì jǐng（拓井）といえどqì jǐng（棄井）同然、bì jǐng（避井）でござると皮肉った、と語呂合わせの感が有る。■有為、己を拓く、つまり己を掘り下げるなら、天の与へた性に及ばずんば、己を棄てることになる、とでも言いたかったのか。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yáo),堯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tāng),湯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǔ),武)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǔ),五)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bà),霸)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiǎ),假)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、堯舜は之を性にす。湯武は之を身にす。五霸は之を假（か）れり。堯舜は天性渾全、脩習を假らず。湯武は身を脩め道に體して、以て其の性に復る。五霸は則ち仁義の名を假り借りて、以て其の貪欲の私を濟（すくふ）を求むるのみ。
■之は仁義の性。朱熹は、堯舜は天性のもの、湯王、武王は修得したもの、五人の春秋の覇者は私心にそれを借りて纏ったものとした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiǔ),久)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiǎ),假)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guī),歸)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wū),惡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　久しく假りて歸さず。惡んぞ其の有に非ざることを知らん。惡wūは平聲。○歸は還なり。有は實有なり。言ふは、其の名を竊みて以て身を終ふ。自ら其の眞有に非ずを知らず。或ひと曰く、蓋し世人の其の僞を覺ること莫き者を歎ず。亦通ず。舊說に、久しく假りて歸さずんば、卽ち眞有と爲ると。則ち誤りなり。○尹氏が曰く、之を性するは、道と一なり。之を身すは、之を履（はく）なり。其の功を成すに及びて則ち一なり。五霸は則ち之を假るのみ。是を以て功烈彼が如くに其れ卑（ひく）し。
■戦国の世は富国強兵、下克上の時代、重税であり、多くの流民を生んでいた。春秋の五覇は、乱れた周の政治に代はって、仁義を掲げた統治を行ったと評価が高かった。孟子はそれを借り物とし、上には上があるとした。■久假而不歸を、朱熹は五覇は己が仁義と錯覚して、実はそうでないことを知らずに死んだとした。旧説に、その振りを続ければ、本物となる、とするは誤りとした。假を借、歸を還とすることによる。■假は説文に、「眞に非ず。一に至と曰く」とあり、注に「叚で、借なり」とある。叚の原義は傷のある玉、眞玉ではないこと。歸は説文に、「女嫁すなり」とあり嫁ぐことでもある。永らく傷ものの仁義にとどまって、仁義と一緒になれない（仁義と一ならず）、あるいは嫁いだまま帰らない女のごとく、傷ものの仁義の所から帰らないイメージがある。ついには傷物であることに麻痺し、真玉と間違へる。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sūn),孫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǒu),丑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),伊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐn),尹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),予)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiá),狎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),于)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),順)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎng),放)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tài),太)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiǎ),甲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),于)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tóng),桐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),悅)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tài),太)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiǎ),甲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yòu),又)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎn),反)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),悅)　公孫丑が曰く、伊尹の曰く、予不順に狎れず。太甲を桐に放（を）く。民大いに悦ぶ。太甲賢にして又之を反す。民大いに悦ぶ。予不順に狎れずは、太甲の篇の文なり。狎は習見なり。不順は、太甲のする所、義理に順はずを言ふ。餘は前篇に見ゆ。
■尚書、商書、太甲篇にあり、孟子、萬章章句上第六にみえる。「太甲、湯の典刑を顚覆す。伊尹之を桐に放（を）く。三年にして、太甲、過を悔ひ、自ら怨み自ら艾（か）りて、桐に於て仁に處り義に遷る」とあった。■狎は説文に、「犬習（なら）す可し（犬を飼い慣らすべし）」とあり、甲がその初文。太甲とは“たいへんよくしつけられた”とでもなろうか。太甲の不順をしつけることが出来ずの義。桐は桐宮、湯王の墓のある処。三年の間、伊尹が摂行した。朱熹は習見（常見）とし、太甲の不順行為を毎日見ていることができずと釈した。■伊尹の措置を民が悦んだ。改心した太甲の帰還を民が悦んだ。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chén),臣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),固)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎng),放)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),與)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),伊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐn),尹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),伊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐn),尹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cuàn),簒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　　賢者の人の臣爲る、其の君不賢ならば、則ち固より放く可きか。孟子の曰く、伊尹の志有らば、則ち可。伊尹の志無くんば、則ち簒（うば）へるなり。與yúは平聲。伊尹の志は、天下に公にして、以て心と為し、一毫の私無き者なり。
■朱熹は、一点の私心なく天下のために行ふ志ならば、可とした。弟子の公孫丑は、革命を唱へる孟先生のこと、賢臣なれば不賢の君主を放逐すべきとされるか、孟先生ならば不賢の君を放逐なさいますか、と問ふた。普通なら今流行の下克上、君位の簒奪である。しかし、伊尹の志有らば可、とは孟先生の自負。ここで対話が終わっているが、公孫丑なら、更に突っ込んで、志のみでよろしいか？伊尹は湯を天下の王にしましたが、とでも続けていたかもしれない。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sūn),孫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǒu),丑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shī),詩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sù),素)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cān),餐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xī),兮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gēng),耕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guó),國)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yòng),用)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ān),安)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),富)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zūn),尊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(róng),榮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dì),弟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cóng),從)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiào),孝)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dì),弟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),忠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìn),信)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sù),素)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cān),餐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xī),兮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shú),孰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)　公孫丑が曰く、詩に曰く、素餐せず。君子の耕へせず食む、何ぞや。孟子の曰く、君子是の國に居る。其の君之を用れば、則ち安富尊榮。其の子弟之に從へば、則ち孝弟忠信なり。素餐せざること、孰れか是より大いならん。餐cānは七qī丹dānの反（音が合はない）。○詩は、魏國風伐檀の篇。素は空なり。功無くして祿を食む、之を素餐（そさん）と謂ふ。此れ陳相･彭更に告ぐ意と同じ。
■詩、国風、魏、伐檀（ばつたん）に、「不稼不穡、胡（いづくん）ぞ禾（穀物）三百廛を取らん（耕さずんば、則ち以て禾を得可からず）。不狩不獵、胡ぞ爾が庭を瞻（み）るに縣（かか）る貆（むじな）有らん（獵せずんば、則ち以て獸を得可からず）。彼の君子、素餐せず」とある。君子が檀を伐り車を作る（君子は農耕狩猟以外の仕事をする）、河のほとりでは渡るに車は役立たない（農耕狩猟に直接何の貢献もしない）。自ら素餐してはいけないと言い聞かす。君子はかくあるべきとしていますが、孟先生は、耕さずして高禄を得ておられる。一体、それでいいのですか！と公孫丑は尋ねた。■陳相は滕文公章句上第四に「賢者は民と並び耕し、食の饔飧（ようそん、二食自炊する）して治む」とした。彭更は滕文公章句下第四に、「士、事無くして食むは、不可なり」とした。■君が君子を用れば、民は親に孝、兄に弟、君に忠、友に信、君は民を安じ、民を富ませ、民を尊び、民を榮へしむ。これより大なる功績があろうか、と孟先生。対話はここで終わっているが、公孫丑ならば、当世、君子祿を食みて、民孝弟忠信ならず、安富尊榮ならず、これを如何？とでも突っ込んでいて不思議あるまい。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(diàn),墊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),士)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),事)　王子墊（てん）問ひて曰く、士は何をか事とす。墊diànは丁dīng念niànの反。○墊は齊王の子なり。上は則ち公卿大夫、下は則ち農工商賈、皆事とする所有り。而して士は其の閒に居り、獨り事とする所無し。故に王子之を問ふ。
■卿大夫士とする身分は、士は鉞（まさかり）の象から来ており、戦士。大夫は農地の管理者、卿は廷礼の執行者からくるが、西周後期以来、土地経営の発展に伴って、大夫の地位が重要となり、列国期には執政の地位を占めるに至った。貴族的戦士の地位は、経済的地位の低下とともに低くなり、一般の士女をいふ語となった（字統）。春秋末期、戦国時代となり士が再び脚光を浴びる。我が国における幕末から明治維新における下級武士のごとし。ここでは、斉の王子との対話であり、孟子を士とみなして問を発したとする説があるが、客卿でない時点で孟子が王子から下問される状況は想定しづらい。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàng),尙)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)　孟子の曰く、志を尙（たか）くす。尙は高尙なり。志は心の之く所なり。士旣に未だ公卿大夫の道を行ふを得ず、又農工商賈の業を為すに當らずんば、則ち其の志を高尙にするのみ。
■尚は説文に、「曾（湯気がたつ）なり。庶幾（こいねがふ）なり。八に従ひ向聲」とある。多義で、崇、貴、尊、加、飾、常、猶などに用ゐられる。ここでは、沸騰するやかんの湯気のごとき状態の志。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàng),尙)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),志)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shā),殺)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zuì),罪)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǔ),取)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wū),惡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zài),在)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lù),路)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wū),惡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zài),在)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),由)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),事)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bèi),備)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　曰く、何をか志を尙くすと謂ふ。曰く、仁義のみ。一つの罪無きを殺すは、仁に非ず。其の有に非ずして之を取るは、義に非ず。居惡んか在る。仁是れなり。路惡んか在る。義是れなり。仁に居り義に由る、大人の事備はれり。惡wūは平聲。○仁に非ず義に非ざる事は、小と雖も為さず。而して居る所由る所、仁義に在ざること無し。此れ士の其の志を尙くする所以なり。大人は、公卿大夫を謂ふ。言ふは、士未だ大人の位を得ずと雖も、其の志此の如くば、則ち大人の事、體用已に全し。小人の事の若きは、則ち固より當にすべき所に非ず。
■王子は何に心を燃やしているのかと問ふた。孟先生は、仁義とした。殷の紂王の乱世にあって、仁に居り義に由り天下に信望を得たのが文王、大人の手本。一つの罪無きを殺し、他を侵略する富国強兵の戦国の世にあって斉の王子に大人たれと云ふ。対話はここで終わっているが、果たして王子がこれで納得したものか？米、露、中など大国の政治指導者に、「この世界の居るべき処は大国でも小国でもない、仁である。由るべきものは経済力にも軍事力にもあらず、義である」と説くがごとき。馬耳念仏。
読書会：2017年2月18日
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhòng),仲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),齊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guó),國)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),弗)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shòu),受)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiē),皆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìn),信)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shě),舍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dān),簞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dòu),豆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gēng),羹)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),義)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),亡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qī),戚)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chén),臣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shàng),上)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiǎo),小)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìn),信)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xī),奚)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zāi),哉)　孟子の曰く、仲子不義にして之に齊國を與ふれども受けず。人皆之を信ず。是れ簞食豆羹（たんしとうかう）を舍（す）つる義なり。人焉（これ）より大いなるは莫し、親戚君臣上下亡し。其の小なる者を以て其の大なる者を信ぜば、奚んぞ可ならんや。舍shěは音捨。食sìは音嗣。○仲子は陳仲子なり。言ふは、仲子設（たと）ひ若（も）し義に非ずして而して之に齊國を與へば、必ず受くを肯ぜず。齊人皆其の賢を信ず。然れども此れ但に小廉のみ。其の兄を辟け母を離れて、君の祿を食まず。人道の大倫無し。罪焉より大いなるは莫し。豈に小廉を以て其の大節を信じ、而して遂に以て賢と為す可しや。
■仲子については、滕文公章句下の終章に詳しい。仲子は斉が不義を行ったとし、卿である兄の家を出た。珍しく兄の家に寄ると、母が料理した鳥が、兄に袖の下にと持参されたものと分かると、吐きだしたとされる逸話がある。彼を周の禄を食まず餓死した伯夷・叔齊のごとき義人と信じているが、そうではないと孟子はする。親戚君臣上下の礼を捨てていると批判した。簞食豆羹は竹器の飯、豆スープの粗末な食事のこと。食住を捨てる（小）と孝・弟を亡す（大）、小と大を取り違へている。■誰が仲子について、孟先生に質問したかは記されていない。孟先生は斉の宣王から莫大な贈物を得、客卿となっては莫大な禄を得ており、仲子にかこつけて孟子の食禄を皮肉ったものであろう。孟先生の言に言ひ訳がましいものを覚へたとみえる。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(táo),桃)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yìng),應)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gāo),皐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yáo),陶)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),士)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gǔ),瞽)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sǒu),瞍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shā),殺)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)　桃應（とうおう）が問ふて曰く、舜天子爲り、皐陶士爲り。瞽瞍人を殺さば、則ち之を如何。桃應は孟子の弟子なり。其の意以爲（おも）へらく、舜父を愛すと雖も、而ども私を以て公を害す可からず。皐陶法を執ると雖も、而ども以て天子の父を刑す可からず。故に此の問ひを設けて、以て聖賢心を用ふるの極まる所を觀る。以て眞に此の事有りと為すに非ず。
■皐陶は舜の臣で法典を司る。瞽瞍は舜の父で、後妻とその子で舜を殺そうとした。舜はその危機を逃れたが、桃應は、もし、瞽瞍が他の人でも殺したとすればどうすべきかと問ふた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhí),執)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、之を執（とら）へんのみ。言ふは、皐陶の心、法有るを知るのみ。天子の父有るを知らず。
■孟子は、皐陶は瞽瞍を捕らへ刑罰を下すことになるとした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),禁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),與)　然らば則ち舜禁（きん）ぜざらんか。與yúは平聲。○桃應問ふなり。
■桃應は、舜はそれを禁じますかと問ふた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wū),惡)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),禁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shòu),受)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　曰く、夫れ舜惡んぞ得て之を禁ぜん。夫れ之を受くる所有り。夫fúは音扶。惡wūは平聲。○言ふは、皐陶の法、傳受する所有り、敢へて私する所非ず。天子の命と雖も、亦得て之を廢せず。
■孟子は、舜がどうして禁じよう。皐陶が受けた法典は天の法を地上に降ろしたものである。皐陶も舜も天に背くことはできない。「天罪有るを討つ。五刑にして五用せん哉（皐陶謨）」。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)　然らば則ち舜之を如何んせん。桃應問ふなり。
■桃應は、では、舜はどうしますかと問ふた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),視)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qì),棄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dú),獨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qì),棄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bì),敝)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xǐ),蹝)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qiè),竊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),負)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(táo),逃)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zūn),遵)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hǎi),海)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bīn),濱)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǔ),處)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),終)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xīn),訢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lè),樂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),忘)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)　曰く、舜天下を棄つるを視ること、猶を敝蹝（やぶれたるわらくつ）を棄つるがごとし。竊（ひそ）かに負（をふ）て逃れ、海濱に遵（したが）ひて處り、身を終ふるまで訢然（きんぜん）として、樂しんで天下を忘れん。蹝xǐは音徙。訢は欣と同じ。樂lèは音洛。○蹝は草履なり。遵は循なり。言ふは、舜の心、父有るを知るのみ、天下有るを知らず。孟子嘗て言ふ、舜天下を視ること猶草芥のごとし。惟に父母に順ふて、以て憂を解く可し。此の意と互ひに相發す。○此の章言ふは、士爲る者、但法有るを知りて、而して天子の父の尊と為すを知らず。子爲る者、但父有るを知りて、而して天下の大と為すを知らず。蓋し其の心と為す所以の者、天理の極まり、人倫の至りに非ざること莫し。學者此を察して得有るは、則ち較計論量を待たずして、天下處し難き事無し。
■萬章章句上で、孟子は、「貴きこと天子爲つて、而して以て憂ひを解くに足らず・・・惟父母に順にして、以て憂ひを解く可し」、「大孝は終身父母を慕ふ。五十にして慕ふは、予れ大舜に於て之を見る」とした。舜は天下を破れた草履のごとく棄て、父をとり、四凶を法の届かない文明の果に放逐したがごとく、父を地の果の海浜に流し（無期懲役刑のごときもの）、その父を慕って憂ひを解き、人生を終えるであろうとした。天の与へたる性、孝にまさるものはないとするが如何に？孟先生、それが皐陶の授かった天の法典でしょうか？一体それで、殺された人とその家族が納得しましょうや？舜は天子としての命を尽くすことになりましょうや？と桃應は突っ込まなかったのでしょうか。

	尚書　皐陶謨
曰若（ゑつじやく）古（いにしへ）を稽（かむが）ふ。皋陶の曰く、「允（まこと）に厥（そ）の德を迪（すす）めば、謨明（盲民）（政を）弼（ささ）へ諧（やは）らぐ」。禹の曰く、「俞（しか）り。如何」。皋陶の曰く、「都（ああ）、厥の身を慎しみ、思の永きを修め、惇（あつ）く九族を敘（任）せば、庶明（明民）は勵翼（勉力補佐）し、邇（ちか）きは可（よろし）、遠き茲（ここ）に在り（遠くから来る）」。禹昌言を拜して曰く、「俞り」。皋陶の曰く、「都、人を知るに在り。民を安んずに在り」。禹の曰く、「吁（ああ）、咸（みな）時（こ）の若し。惟（おもふ）に帝其れ之に難（かた）し。人を知るは則ち哲（清明の心）、能く人を官（官を統率）す。民を安んじ則ち惠、黎民（無巾「非文明」の民）之に懷（なつ）く。能く哲にして惠す、何ぞ驩兜（舜により崇山に放逐された）を憂ふや。何ぞ有苗（南方に放逐された）を遷（うつさ）むや。何ぞ巧言令色にして孔（はなは）だ壬（佞）なるを畏るや」。皋陶の曰く、「都、亦行に九德有り。亦言に其の人德有り。乃ち言ひて曰く、載（王事を始めること）は采采（摘み取ること）」。禹の曰く、「何ぞ」。皋陶の曰く、「寬にして栗。柔にして立。愿（実直）にして恭。亂（治む）にして敬。擾（憂慮）にして毅。直にして溫。簡（大雑把）にして廉（私欲が無い）。剛にして塞（邪を閉じ込める）。彊（強）にして義。彰らかに厥の常有り。吉なる哉、日に三德を宣べ、夙夜（早朝から夜に至り）浚明にして（明を探深せば）家を有（たも）つ。日に嚴に六德を祗（つつしみて）敬し、（王の）采を亮（たす）けば邦を有つ。翕せ（一致して）受け（天下に）敷き施す。九德咸（みな）事とし、俊乂（賢人）官に在り。百僚、師師、百工、惟（こ）れ時（こ）れ、五つの辰（物生ず時）に撫（したが）ひ、庶績其れ凝（こ）らん（結実する）。逸欲を教ふ無れ。邦を有つこと兢兢業業（油断せず細心の注意をはらふ）、一日二日萬幾（あらゆる兆しが一日二日にある）。庶官を曠（むなしふ）すること無れ。天の工は人其れ之に代る（天の仕事を人が代行する）。天有典を敘す（天が法典をもたらす）に、我が五典（父は義・母は慈・兄は友・弟は恭・子は孝）、五惇（つつしみ深く厚く勉めること）に勑せん（＝敕、告げ誡める）哉。天の秩（序）は禮に有り、我が五禮に自り庸（功用）有る哉。同寅（互いにつつしみて正す）協恭（力を合はせてうやまふ）し和衷（心をひとつにする）せん哉。天德有るに命ず。五服にして五章せん哉。天罪有るを討つ。五刑にして五用せん哉。政事に懋（つと）めん哉懋めん哉。天の聰明は、我が民の聰明に自（よ）る。天の明畏は我が民の明威に自る。上（かみ）下（しも）に達す、敬せん哉土を有つこと」。皋陶の曰く、「朕が言惠し（つつしみてひろめよ）、厎（砥、みがく、たいらにする）行す可し」。禹の曰く、「俞り。乃ち言厎績（成績）す可し」。皋陶の曰く、「予未だ知有らず」、思ひて曰く、「贊贊として襄せん哉（贊襄は協助すること）」。



○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zì),自)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fàn),范)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),齊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wàng),望)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàn),見)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),齊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kuì),喟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tàn),歎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yí),移)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qì),氣)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yàng),養)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yí),移)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tǐ),體)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zāi),哉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),盡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),與)　孟子范より齊に之（ゆ）きて、齊王の子を望み見て、喟然として歎じて曰く、居は氣を移し、養は體を移す。大なるかな居。夫れ盡く人の子なるに非ずや。夫fúは音扶。與yúは平聲。○范は齊の邑。居は處る所の位を謂ふ。養yàngは奉養（親や目上を養ふ）なり。言ふは、人の居處、繫る所甚だ大なり。王子も亦人の子なるのみ。特に居る所同じからずを以て、故に養ふ所同じからず。而して、其の氣體異なること有り。
■趙岐によれば、范は斉王の庶子を封食した邑。その地から斉王の地（臨淄）に入ると、国都の雰囲気は違った。王子を望見すると庶子とはまるで違った。■居移気養移体は古語か当時の常套句とみられている。移は禾（穀物）と多（肉）からなり、禾多で祀り自らにふりかかる災異を他にうつすことが原義。朱熹は居を位とし、王子も人の子と変はらないが、王子といふ位がその気にあらはれ、その立場上、奉養すべき対象（王など）が異なり、それが体（立ち居振る舞い）にあらはれるとした。居の正字は凥で尸と几からなり、祖祭で尸主が床几に坐す形（字統）とされる。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)　孟子の曰く　張･鄒皆云ふ、羡文なり。
■羡とは余剩。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),宮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),室)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),車)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mǎ),馬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),衣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),服)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(duō),多)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),與)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tóng),同)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bǐ),彼)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),使)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kuàng),況)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guǎng),廣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)　王子の宮室車馬衣服、多く人と同じ。而して王子彼が若きは、其の居之をして然らしむ。況や天下の廣居に居る者をや。廣居は前篇に見える。尹氏が曰く、睟然（すいぜん）として面に見（あらは）れ、背に盎（あふ）る、天下の廣居に居るは然り。
■王子を王子たらしめるのは、王子といふ立場で事にあたるからそうなる。■天下の広居とは、滕文公章句下第二に、「天下の廣居に居り、天下の正位に立ち、天下の大道を行ふ。志を得れば民と之に由り、志を得ずんば獨り其の道を行ふ。富貴も淫すること能はず、貧賤も移すこと能はず、威武も屈すること能はず。此之を大丈夫と謂ふ」とあり、朱熹は、「廣居は仁なり。正位は禮なり。大道は義なり」と注している。王子は一国の居に居り、孟先生は天下の広居に居ると云ひたい。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǔ),魯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sòng),宋)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hù),呼)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dié),垤)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),澤)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mén),門)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǒu),守)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cǐ),此)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fēi),非)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),吾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēng),聲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),似)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǒ),我)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cǐ),此)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tuō),他)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),居)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiāng),相)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),似)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　魯の君宋に之きて、垤澤（てつたく）の門に呼ばふ。守者の曰く、此れ吾が君に非ず。何ぞ其の聲の我が君に似たる。此れ他無し。居相似ればなり。呼hùは去聲。○垤澤は宋の城門の名なり。孟子又此の事を引きて證と為す。
■一国の君といふ居（立場）が同じなればなり。天下の広居に居る者は、堯･舜･禹・湯王・文王の居に似たり。
読書会：2017年3月11日
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),食)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),弗)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),豕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiāo),交)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìng),敬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shòu),獸)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xù),畜)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、食（やしなひ）て愛せざるは、之を豕交（しかう）するなり。愛して敬せざるは、之を獸畜（じゆうきく）するなり。食sìは音嗣。畜xùは許xū六liùの反。○交は接なり。畜は養なり。獸は犬馬の屬を謂ふ。
■食sìは食らはすこと、食べさせるも愛がないのは豚に餌を食はす付き合ひのようなもの、といえば酪農家はむっとするであろう。愛していても敬していないなら、犬馬を飼うようなもの、といえばむっとする動物愛敬家がおられよう。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),恭)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìng),敬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bì),幣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),未)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiāng),將)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　恭敬は、幣（へい）の未だ將（ささげ）ざる者なり。將は猶奉のごとし。詩に曰く、筐を承けて是れ將ふ。程子の曰く、恭敬は威儀幣帛に因りて而して後に發見（現）すと雖も、然れども幣未だ將はざる時、已に此の恭敬の心有り。幣帛に因りて而して後に有るには非ず。
■詩、小雅、鹿鳴に、「呦呦（ゆうゆう）として鹿鳴く、野の苹（へい）を食む。我に嘉賓有り、瑟を鼓し笙を吹く。笙を吹き簧（ふえ）を鼓し、筐を承（ささ）げ是れ將（おこな）ふ。人の我を好みし、我に周行（大道）を示さん（賓を迎へるに際して、王が賓に威儀を以て恭敬を示し、その後に幣帛を贈る。さすれば賓は我に友好し、我に周く道を以て接すであろう）」とある。■将は行であるが、朱熹はここではむしろ奉（ささぐ）とすべきとした。これは、「私に惠し德に歸さずんば、君子自ら留まらず」のことであり、以下につながる。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),恭)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìng),敬)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),實)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xū),虛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jū),拘)　恭敬して實無くば、君子虛しく拘（とど）まる可からず。此れは言ふは、當時、諸侯の賢者を待すること、特（ただ）幣帛を以て恭敬と爲して、其の實無きなり。拘は留なり。
■君子が君に恭敬するも、君にその実無くば、去るべし。孟先生は如何に大なる幣帛（贈物）を得ても、君に実なくばグッドバイでござる。君子は虚しく拘さる（身を屈して自由を失ふ）べきものではない。これも言い訳がましい響きありませぬか。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),形)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sè),色)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xìng),性)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),惟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shèng),聖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hòu),後)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàn),踐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xíng),形)　孟子の曰く、形色天性なり。惟聖人にして、然して後に以て形を踐む可し。人の形有り色有る、各々自然の理有らざること無し。所謂天性なり。踐は、言を踐の踐の如し。蓋し衆人は是の形有りて、其の理を盡くすこと能はず。故に以て其の形を踐むこと無し。惟聖人是の形有りて、又能く其の理を盡くす。然して後に其の形を踐むを以て歉すること無かる可し。○程子の曰く、此の言は、聖人得て人道を盡くし、而して能く其の形を充つなり。蓋し人は天地の正氣を得て生ず。萬物と同じからず、旣に人爲たり。得て人理を盡くし、然して後に其の名に稱（かな）ふ須く、衆人は之れ有りて知らず。賢人は之を踐みて未だ盡くさず。能く其の形を充つるは、惟聖人なり。楊氏が曰く、天の烝民を生す、物有り則有り。物は形色なり。則は性なり。各々其の則を盡くすは、則ち以て形を踐む可し。
■礼記、樂紀に、「天に在りては象を成し、地に在りては形を成す」とある。形と色とは天の性である。ところが人は、天のもたらした形と色をその性のままに生きていないとする認識があろう。■踐は足跡を重ねる、“ふむ”こと、王が新しい地を“ふむ”、そこに支配権を確立することから、位に就くこととされる。また、実行する義ともなる。朱熹は実行の義をとっている。朱熹等は、形色は体であり、天性を理とし、その体有れど、理を実行していないとみたのであろう。程子は、人は天から既に人理を得ているに、多くの人は人理を尽くさないとした。■天の生んだ形、色を“ふむ”、性そのものに就く、所謂、汝自身を知れ、汝自身を生きよ、と換言できよう。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),齊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xuān),宣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),欲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(duǎn),短)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sāng),喪)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sūn),孫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǒu),丑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),朞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sāng),喪)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),猶)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),愈)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)　齊の宣王喪を短ふせんと欲す。公孫丑が曰く、朞（き）の喪をするは、猶已むに愈（まさ）れるか。已は猶止のごとし。
■朞の喪とは、一周年の喪。礼記、三年問第三十八に、「則ち三年の喪、二十五月にして畢（をは）る」とある。孔子の弟子の宰我が朞の喪を主張しており、春秋の頃より、絶えず論議されてきた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yóu),猶)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huò),或)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhěn),紾)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiōng),兄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bì),臂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gū),姑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xú),徐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xú),徐)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yún),云)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ěr),爾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),亦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiào),孝)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dì),弟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)　孟子の曰く、是れ猶其の兄の臂を紾（もと）らすこと或り、子之に謂つて姑（しばら）く徐徐にせよと云うがごとし。爾亦之に孝弟を敎へんのみ。紾zhěnは之zhī忍rěnの反。○紾は戾（ねじ曲げる）なり。之に敎ふに孝弟の道を以てす、則ち彼當に自ら兄の戾す可からずして、而して喪の短くす可きはせざるを知るべし。孔子の曰はく、子生まれて三年、然して後に父母の懷を免る。予や三年の愛其の父母に有らんか。所謂之に敎ふるに孝弟を以てすること此の如し。蓋し之に示すに至情の已むこと能はざる者を以てす。之を強いるに非ず。
■兄は弟に友、弟は兄に悌（弟）たるべき。弟が兄の臂を締め上げる、王子が王の臂を締め上げるなどあってはならないこと。三年の喪を朞の喪にするのは、さような行為と孟先生はされた。朱熹は、孔子が「子生まれて三年親の懐に抱かれた、親が亡くなれば子は三年親をその懐に抱くもの」とするに一年は反するとした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wáng),王)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mǔ),母)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sǐ),死)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fù),傅)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qǐng),請)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shù),數)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),月)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sāng),喪)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sūn),孫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǒu),丑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cǐ),此)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　王子其の母死する有りは、其れ傅之が爲に數月の喪を請ふ。公孫丑が曰く、此の若きは、何如。爲wèiは去聲。○陳氏曰く、王子生る所の母死す、嫡母に厭（いと）はれて敢へて喪を終へず、其の傅王に請ふを爲して、數月の喪を行ふを得さしめんとす。時に又適（たまたま）此の事有り、丑（公孫丑）問ふ、此の如きは、是非何如。儀禮に按ずるに、公子は其の母の爲に練冠麻衣縓緣し、旣に葬りて之を除く。疑ふらくは當時此の禮已に廢（すた）れ、或は旣に葬りて未だ卽ち除くことを忍びず、故に之を請ふ。
■朱熹は陳氏を引用し、この王子の生母は庶母であり、嫡母に厭はれ喪を敢へて終へなかったとする。儀礼、喪服記に、「公子は其の母の爲に練冠麻衣縓緣し、旣に葬りて之を除く」とある。練冠麻衣縓緣は、練（練り絹の白の）冠、白い麻の衣、紅に染めた絹で縁取りをした喪の装束、鄭玄の注に、「麻は、緦麻の帶なり。此の麻衣は、小功布（織り目の細かな麻布の喪服、五か月着用）の如し、深衣（礼服）、衰（上着）裳（スカート）を制し變せざるを為す（深衣を衰と裳の上に着せ固定する）」とある。また、鄭玄は、「公子は、君の庶子なり。其れ或（うたが）ふに母の為にすは、妾の子を謂ふなり」、「諸侯の妾の子父に厭はれ、母の為に伸すを得ず（志を果たせず）」と注している。公子の場合には、庶母の葬儀が終わるとそれを脱ぐのが儀礼の規定であった。朱熹は、当時、この礼がすたれていたのではないかとした。公子は喪に服し、喪装を続けたかったが、王（鄭玄説）、あるいは嫡母（正夫人；朱熹説）に厭はれ、できなかった。それで公子の守り役が数月の喪を請ふた。■三年の喪であるが、喪服には、斬衰（三年）、斉衰（一年）、大功（九月）、小功（五月）、緦麻（三月）があり、その関係、地位により期間は一律ではない。また、斉衰で三年喪に服すなどともあり、適用についてはバラツキがあったようだ。親の喪は孝との関連から三年にこだわるが、その他の喪は哀する心情も期間も異なろう。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),欲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),終)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),得)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suī),雖)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiā),加)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yī),一)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rì),日)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yù),愈)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),夫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),莫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),禁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),弗)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　曰く、是れ之を終へむと欲して、得（う）可からず。一日を加ふと雖も已むに愈れり。夫の之を禁ずること莫してせざる者を謂ふ。夫fúは音扶。○言ふは、王子喪を終へんと欲して得可からず。其の傅爲に請ふ。止（ただ）一日を加ふを得ると雖も、猶加へざるに勝れり。我前に譏る所は、乃ち夫の之を禁ずること莫して自らせざる者を謂ふのみ。○此の章言ふは、三年の通喪は、天經地義なれば、私意短長する所有るを容れず。之に至情を示せば、則ち不肖者以て企て之に及ぶこと有り。
■王子は庶子であり、王あるいは夫人に禁止される状況にあった。さような場合では、一日でも多く喪すことがよいとした。なにやら尻切れトンボの感ある。実際の場に即せば、さまざまな事情があり、断ずこと憚られたのか。
読書会：2017年4月15日
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǔ),五)　孟子の曰く、君子の以て敎ふる所の者五つ。下文五の者、蓋し人品の高下、或は相去、遠近先後の同じからざるに因る。
■君子の教え方には五パターンがある。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shí),時)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǔ),雨)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(huà),化)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)　時雨の之を化するが如き者有り。時雨は、時に及ぶ雨なり。草木の生、播種封植、人力已に至りて、而して未だ自ら化す能はず、少き所は、雨露の滋のみ。此の時に及びて之に雨ふれば、則ち其の化速やかなり。人を敎る妙、亦猶是のごとし。孔子の顏･曾に於るが若き、是れのみ。
■雨が発芽をさせるごとき、朱熹は孔子が顔回や曾参を導くケースとする。自らを省みて学ぶ者にヒントを与へ、自ら覚る助けをする。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chéng),成)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dé),德)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),達)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cái),財)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)　德を成す者有り。財を達する者有り。財は材と同じ。此れ各々其の長ずる所に因りて之を敎る者なり。成德は、孔子の冉･閔に於るが如し。達財は、孔子の由･賜に於るが如し。
■徳を成すに秀でた者の徳を伸ばす、朱熹は孔子が冄雍（字は仲弓）や閔損（字は子騫）を導くケースとする。■才能（を達す）に秀でた者の才能を伸ばす、朱熹は孔子が由（子路）･賜（子貢）を導くケースとする。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),答)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)　問に答ふる者有り。問う所に就きて之に答ふ、孔孟の樊遲･萬章に於るが若し。
■問ふ者の疑問を解く、朱熹は孔子が樊遲、孟子が萬章の問ひに答へるケースとした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sī),私)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shū),淑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),艾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)　私（ひそか）に淑（よく）して艾（をさ）むる者有り。艾yìは音乂。○私は竊なり。淑は善なり。艾は治なり。人或は門に及び業を受くこと能はず。但君子の道を人に聞き、而して竊かに以て善く其の身を治む。是も亦君子の敎誨の及ぶ所、孔孟の陳亢･夷之に於るが若き是れなり。孟子も亦曰く、予未だ孔子の徒爲るを得ず、予私に諸を人に淑す。
■淑は説文に、「清湛なり」とあり、注に、「今俗に深沈を云ふは是なり。釋詁に曰く、淑は善なり。此れ引伸の義」とある。私淑であり、朱熹は孔子や孟子を直接師とすることはないが、師と敬してその教へに従ふケースとした。■艾は乂、草木を切り揃へることが原義、ここでは心を整へる、治めることとする。孔子没して後は、すべて、私淑艾者である。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cǐ),此)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wǔ),五)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiào),敎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　此の五つの者は、君子の以て敎ふる所なり。聖賢敎を施すこと、各々其の材に因る。小は以て小を成し、大は以て大を成す。人を棄つ無し。

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sūn),孫)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǒu),丑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zé),則)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gāo),高)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(měi),美)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),矣)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yí),宜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dēng),登)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rán),然)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sì),似)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),及)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shǐ),使)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bǐ),彼)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jī),幾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),及)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rì),日)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zī),孳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zī),孳)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　公孫丑が曰く、道は則ち高し、美し、天に登るが若く然る宜く、及ぶ可からざるに似たり。何んぞ彼をして幾ど及ぶ可きを為して、日々に孳孳（しし）せしめず。幾jīは音機。
■宜　当然、あたりまえである。天に登るを当然とするようなもので（彼、凡人には）及ばない。■孳孳　子をどんどん生み増やすから、物事に熱心にいそしむこと。■孟先生の道は天に登るをあたりまえとするがごときで、いくら凡人に道に近づくことができる、日々いそしめとしても、しむけることはできますまい。これは、子貢が孔子に、分かるレベルで相手の心を捉へ、それから高みに向かはせるべきと述べたことを想起させる。

	子貢曰く、｢夫子の道、至大なり、故に、天下能く夫子を容れるところ莫し。夫子、蓋し少し貶（おとし）めむ｣。孔子曰く、「賜よ、良農能く稼（か：植えつける）して、穡（しょく：取り入れる）すること能はず。良工能く巧（たく）みたりて、順（使ってみて具合がよい）すること能はず。君子、能く其の道を修め、これを綱して（大原則を通し）紀し（細則を付す）、統べて（全体をととのへ）理す（筋道をたてる）。而して容らること能はず。今、爾（なんじ）、爾の道を修め、容らるを求む（道を修めるより用いられることを願う）。賜よ、而して志、遠からず（遠大でない）（史記、孔子世家）」。



EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dà),大)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiàng),匠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhuō),拙)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),工)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gǎi),改)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fèi),廢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shéng),繩)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mò),墨)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yì),羿)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhuō),拙)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shè),射)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(biàn),變)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gòu),彀)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǜ),率)　孟子の曰く、大匠（だいしょう）は拙工（せつこう）の爲に繩墨（なはすみ）を改め廢せず、羿（げい）は拙射（せつしゃ）の爲に其の彀率（こうりつ）を變ぜず。爲wèiは去聲。彀gòuは古gǔ候hòuの反。率lǜは音律。○彀率は、弓を彎く限なり。言ふは、人を敎ふるは、皆易ふ可からざる法有り。自ら貶（おと）して以て學者の不能に徇ふを容れず。
■禮記、經解に、「繩墨は誠陳（の）ぶ、欺ぐ可からず曲を以て直す」とあり、後借し以て法度、規矩に比喻す。大工が縄墨で木材に直線を引き、その引いた線通りに切らなかったり、途中でやめてしまうならどうなる。■羿は太陽が同時に十個出て世界が灼熱に苦しんだ時、九個を弓で射落とした強弓の射手。彀は弓を力一杯引き絞ること。変彀率とは下手な射手に合はせて引き絞る強さを変へること。羿は手抜きをせず、いつも力の限り弓を引く。まあ、いつもフルスイングする打者のごとし。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐn),引)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fā),發)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuè),躍)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhōng),中)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lì),立)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(néng),能)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(cóng),從)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)　君子は引きて發（はな）たず、躍如たり。中道にして立つ。能者之に從ふ。引は弓を引くなり。發は矢を發つなり。躍如は、踊躍して出るが如し。上文の彀率に因りて而して言ふは、君子の人を敎ふる、但授くるに之を學ぶ法を以てし、告ぐるに之を得る妙を以てせず。射者の弓を引きて矢を發たざるが如し。然れども其の告げざる所は、已に踊躍して前に見（あらは）るが如し。中は、過不及無きの謂なり。中道にして立つは、言ふは、其れ難きに非ず易きに非ず。能者之に從ふは、言ふは、學者當に自ら勉むべし。○此の章言ふは、道に定體有り、敎に成法有り。卑き抗（あ）ぐ可からず、高き貶す可からず。語りて顯すこと能はず、默して藏すこと能はず。
■朱熹は、弓を力一杯引き絞り、矢を放たずして、矢が飛び出したがごときとした。君子は心を尽くして告ぐべきことに努めるも、学ぶ者に学ぶ法を授くのみ、そこにあらわれたもの（君子の意図）を学ぶ者が自得することとしたのであろう。道には定まった本体があり、それを教ふにそれが成るべき法があり、低いレベル（基本：あたりまえ）を疎かにしたり、高いレベルを落とすことはできない。そんなことでは、しゃべっても本意を明らかにすることができず、黙っていても空っぽなことまるわかり、といふことか。解釈は人それぞれ。中道は言を言い尽くす（弓を放つ）でも、繩墨を改廃、彀率を変ずでもない、引きて不発して躍如する所。君子はその所に立脚する。能者はそういふことが出来る者、そういふ者はこれに従ふ、ができることではない。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xùn),殉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tiān),天)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xià),下)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shēn),身)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xùn),殉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)　孟子の曰く、天下道有れば、道を以て身に殉（したが）ふ。天下道無んば、身を以て道に殉ふ。殉は葬に殉ふ殉の如し。死を以て物に隨ふ名なり。身出るは則ち道必ず行はること在り、道屈すれば則ち身必ず退に在り。死を以て相從ひて離れず。
■朱熹は（君子が）世に出るには道が行われているからで、道が曲がっておれば、去るとした。殉について、死ぬとも（身と道は）共に従ひ離れずとしたようであるが、どう関連するかが不明。松陰先生は、道を本尊、身を伽藍に喩へ、本尊（道）を守護するに伽藍（身）に如（し）くはなし、本尊なくば伽藍たりえず、伽藍なくば本尊を守護できず、とその相関を説明した。■殉身、殉道は解釈が分かれる。儒家ならば、天下有道では、道に従ひて立身出世すべし、天下無道では、無道に従ひて退身隠世すべしとしよう。殉は殉葬（帝や王の葬に従ひて生きたままその葬に従ふ）の殉、殉死するニュアンスがある。殉身は下の殉乎人との関連から、身は自分自身、人は他人の義となろう。天下に道が行はれ、君子が用ひられるなら、自分自身のベストを尽くし、死すとも憂へず。殉道は、天下に道が無いならば、道を行ひて死すとも憂へず、ではないか。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),未)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wén),聞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dào),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xùn),殉)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hū),乎)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　未だ聞かず、道を以て人に殉ふ者を。道を以て人に從ふは、妾婦の道なり。
■以道殉人も解釈が分かれる。朱熹は娼婦の道とし、正しい道を曲げて俗人に従ふ、他人に阿（おもね）り道を犠牲にするなどとされる。■殉乎人とあり、如何なる人かは分からないが、他人であり、他人に殉じて死ぬ。道を行ふ君子は我が身、あるいは道に殉ずことはあるが、他人（斉王などなど）に殉ずことは無い。つまり、孟先生は、仕へたとて斉王に殉ずことはない、道が行はれないなら去るのみとしたごとき。　
読書会：2017年5月20日
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),公)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dū),都)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(téng),滕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gēng),更)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zài),在)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mén),門)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruò),若)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zài),在)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(lǐ),禮)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),答)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hé),何)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　公都子が曰く、滕更（とうこう）が門に在る、禮する所に在るが若にして、答せざるは何ぞ。更gēngは平聲。○趙氏曰く、滕更は滕君の弟。來り學ぶ者なり。
■在門は、門をくぐり門人となること。■孟子を訪ね質問をしたのが、滕君の弟の滕更であった。ところが孟子が答へない。弟子の公都子が、（滕君の弟が質問しておられるに）まるでそれが礼とばかりに返答されないのはどういうことですかと問ふた。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xié),挾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(guì),貴)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xié),挾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xié),挾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhǎng),長)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xié),挾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xūn),勳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(láo),勞)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xié),挾)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gù),故)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jiē),皆)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dá),答)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(téng),滕)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gēng),更)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(èr),二)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yān),焉)　孟子の曰く、貴きを挾（さしはさ）んで問ひ、賢を挾んで問ひ、長を挾んで問ひ、勳勞有るを挾んで問ひ、故を挾んで問ふは、皆答えざる所。滕更二つ有り。長zhǎng（年長）は上聲。○趙氏が曰く、二つは、貴きを挾み、賢を挾むを謂ふ。尹氏が曰く、挾む所有れば、則ち道を受くる心專らならず。答へざる所以。此れ言ふは、君子人を誨ふこと倦まずと雖も、又夫の意の誠ならざる者を惡む。
■挾は説文に、「俾（たす）け持つなり」とあり、持つことによって、それを恃（たの）み誇ること。挾貴而問とは身分の高いことを恃み誇りて質問する。■孟先生、貴・賢・年長・勲労・故（縁故）をちらつかせて為される質問は質問に値せず答へる必要は無い、それが礼と云はんばかりである。滕更にはそのうち二つがあるとした。五の内どの二かは解釈が分かれる。貴と賢、貴と故あたりとするようである。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(kě),可)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yǐ),已)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(hòu),厚)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bó),薄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(suǒ),所)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bó),薄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、已む可からざるに於て已むは、已まざる所無し。厚くする所の者に於て薄するは、薄からざる所無し。已は止なり。止む可からずは、為（せ）ざるを得ざる所の者を謂ふ。厚くする所は、當に厚くすべき所の者。此れは及ばざる者の弊を言ふ。
■止めてはいけない所で止めるは、止めないところがない（止めるべきを止めない）。厚くするところで薄いは、薄くないところがない（いつも薄い）。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jìn),進)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ruì),銳)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qí),其)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(tuì),退)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sù),速)　其の進むこと銳き者は、其の退くこと速やかなり。進むこと銳き者は、心を用ふこと太だ過ぐ。其の氣衰へ易し。故に退くこと速やかなり。○三つの者の弊、理勢必ず然り。過不及の同じからずと雖も、然れども卒に同じく廢弛に歸す。
■鋭く突入するも、（踏ん張らねばならないに）すばやく撤退する。これも釈が分かれる。義を為すべき所で為さない者は、不義をそのままにする。喪を厚くすべきを薄くする者は、どんなことにも薄情。勢いよく始めるが逃げ足がはやい。誰だろう、楊朱の徒でも皮肉ったものか。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),物)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),弗)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yú),於)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fú),弗)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),物)　孟子の曰く、君子の物に於るや、之を愛して仁せず。民に於るや、之を仁して親せず。親を親して民に仁し、民に仁して物を愛す。物は禽獸草木を謂ふ。愛は之を取ること時有り、之を用ふこと節有るを謂ふ。○程子の曰く、仁は己を推して人に及ぼす。吾が老を老し以て人の老に及ぼすが如し。民に於ては則ち可なり。物に於ては則ち不可なり。統べて之を言ふは則ち皆仁なり。分けて之を言ふは則ち序を有り。楊氏が曰く、其の分同じからず。故に施す所差等無きこと能はず。所謂理一にして分殊なる者なり。尹氏が曰く、何を以てか是の差等有る。一本なる故なり。僞り無し。
■仁は説文に、「親なり」、「人に従ひ、二に従ふ。忎、古文に仁千心に従ふ。𡰥、古文に仁或いは尸に従ふ」とあり、注に、「臣鉉等曰く、仁は兼愛、故に二に従ふ」、また注に、「忈、親，仁愛」とある。仁と親と愛とは漢代にあってもその区別があいまいであったようだ。二を二人が相人偶す方向でみていたようである。卜文や金文では二でなく、二小点を加へる形で、敷物を人にすすめる（字統）ことが原義とみなされるようである。孟先生は、これを分ける場合、延伸する場合を示したのであろう。■物に思考する能力は無いので、物を愛すことは出来るが、仁を及ぼすことはできない。民は親兄弟ではないので、仁を及ぼす事は出来るが、親兄弟とすることはできない。親を親と（尊重）する気持ちを、民に仁を、物に愛を及ぼすに生かすことはできる。墨家の徒への批判となろう。
○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(mèng),孟)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(dāng),當)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),務)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),急)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhě),者)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),急)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wéi),爲)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),務)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yáo),堯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhì),知)EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(biàn),徧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),物)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),急)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiān),先)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),務)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yáo),堯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shùn),舜)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),仁)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(biàn),徧)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ài),愛)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(rén),人)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jí),急)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(qīn),親)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xián),賢)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(yě),也)　孟子の曰く、知者は知らざること無し。當に務むべきを急とす。仁者は愛せざること無し。賢を親することを急とすを務めとす。堯舜の知にして物に徧（あまね）からざるは、先務を急する。堯舜の仁にして人を愛するに徧からざるは、賢を親ずるを急にす。知zhì者之知zhìは並去聲（智）。○知者は固より知らざること無し。然れども常に當に務むべき所の者を以て急と為すは、則ち事治まらざること無し、而して其の知爲るや、大なり。仁者は固より愛せざること無し。然れども常に賢を親するに急にして、則ち恩洽（あまね）からざること無くして、其の仁爲るや、博し。
■急の解釈が分かれ、衍文説もある。急は及声、及は後ろより人を追う形でわずかに手が及ぶことを示す、その追う心情を急という（字統）。務は、説文に、「趣くなり」、注に、「趣は疾走なり。務は其れ事に促疾すなり」とあり、趣（おもむ）くこと疾（すみ）やかなり、となる。爾雅、釈古には、「強（つと）むるなり」とあり、努めて赴くとなる。孟先生は、智者とは何でも知っている者とするが、その時に何に力をいれて素早く行ふかを心得ている者だとする。■親は、説文に、「至なり」、注に、「情意の懇到すを至と曰ふ。父母は、情の冣（最）至する者なり。故にこれを親と謂ふ」とある。孟先生は、仁者はだれでも愛す者とするが、賢者に最も情意を尽くす者だとする。■堯舜ですら万知でないのは、先に行ふべきを疾やかに行ふに意を尽くしたからであり、堯舜ですら誰でも愛した訳ではないのは、賢者を登用するに意を尽くしたからである。孟先生は、急先務、急親賢ができねば、知者、仁者とは云へないとした。朱熹は、知者は何でも知っているが、急先務して事を治めるからこそ、その知は大、仁者は誰でも愛するが、急親賢であるから恩恵が（直接接していない）万人に及び、博とした。
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(néng),能)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sān),三)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(nián),年)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sāng),喪)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(sī),緦)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(xiǎo),小)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(gōng),功)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chá),察)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎng),放)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(fǎn),飯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(liú),流)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chuò),歠)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèn),問)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(chǐ),齒)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(jué),決)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(shì),是)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wèi),謂)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(zhī),知)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 13(wù),務) 三年の喪を能くせずして、緦（し）小功を察し、放飯流歠（ほうはんりゅうせつ）して、齒決（しけつ）無きを問ふ。是れ務めを知らずと謂ふ。飯fǎnは扶fú晩wǎnの反。歠chuòは昌chāng悦yuèの反（音が合はない）。○三年の喪は、服の重き者なり。緦麻は三月、小功は五月。服の輕き者なり。察は詳を致すなり。放飯は大飯。流歠は長く歠（すす）る。不敬の大なる者なり。齒決は乾肉を齧み斷つ。不敬の小なる者なり。問は講求の意。○此の章言ふは、君子の道に於る、其の全體を識れば、則ち心狹からず。先後する所を知れば、則ち事に序有り。豐氏が曰く、智先務を急せざれば、徧く人の知る所を知り、徧く人の能くする所を能くすと雖も、徒（ただ）に精神を弊（疲弊）して、天下の治に益無し。仁賢を親すに急ならずんば、民を仁し物を愛する心有りと雖も、小人位に在りて、下に達する由無し。聰明日々に上に蔽て、惡政日々に下に加る。此れ孟子の所謂務めを知らざるなり。
■朱熹は、察を致詳、問を請求とする。三年の喪をせずして、三ヶ月の喪や五ヶ月の喪の服装について事細かに通じている。大飯、がぶ飲みをする者が、干し肉を噛む無礼はなかったかと問ふ。急先務無くして知を求め、急親賢無くして仁を求めるが如く、趣く所が分かっていない。朱熹は、博識や博愛ではなく、天下を治め、万人を安んずに視する智と仁でなくばならないとした。

了、2016.05.22
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